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TOELICHTING 

Krachtens Besluit 1999/337/EG van de Raad van 26 april 1999 heeft de Europese 
Gemeenschap de Overeenkomst inzake het internationale programma voor het behoud van 
dolfijnen (AIDCP) ondertekend, die er onder andere op is gericht de incidentele dolfijnsterfte 
bij de tonijnvisserij met ringzegens in het oostelijke deel van de Stille Oceaan tot vrijwel nul 
te reduceren via het vaststellen van jaarlijkse limieten, en de duurzaamheid van de 
tonijnbestanden in het overeenkomstgebied op lange termijn te waarborgen. 

Krachtens Besluit 1999/386/EG van de Raad van 7 juni 1999 is de Overeenkomst inzake het 
internationale programma voor het behoud van dolfijnen voorlopig van toepassing in de 
Europese Gemeenschap. De voorlopige toepassing van de AIDCP werd toegestaan om 
rekening te houden met de mogelijkheid dat de toetreding van de Europese Gemeenschap tot 
de Inter-Amerikaanse Commissie voor tropische tonijn (IATTC), die een fundamentele rol 
speelt bij de coördinatie van de AIDCP en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, om technische 
redenen vertraging zou oplopen. De Raad was het standpunt toegedaan dat de ondertekening 
en de voorlopige toepassing van de AIDCP de eerste stappen vormden tot de uiteindelijke 
goedkeuring van de AIDCP door de Europese Gemeenschap. 

Om diverse technische redenen is de Europese Gemeenschap niet tot de IATTC kunnen 
toetreden. Bij wijze van uitzondering heeft de Raad evenwel bij Beschikking 1999/405/EG 
van de Raad van 10 juni 1999 het Koninkrijk Spanje gemachtigd toe te treden tot de IATTC-
overeenkomst, hetgeen uiteindelijk in juni 2003 in Antigua (Guatemala) is gebeurd. 
Genoemde beschikking bepaalt dat Spanje aan de IATTC-besluitvorming deelneemt 
overeenkomstig het standpunt van de Gemeenschap en in nauw overleg met de Commissie. 

Nu Spanje in juni 2003 tot de IATTC is toegetreden, is de deelname van de Gemeenschap in 
de IATTC daadwerkelijk gegarandeerd, overeenkomstig het besluit van de Raad van juni 
1999. In het licht van een en ander is het thans passend dat de Gemeenschap de nodige 
procedures inleidt om de AIDCP te sluiten en haar verantwoordelijkheden en taken uit hoofde 
van die overeenkomst volledig op te nemen. Na de vaststelling van dit besluit van de Raad 
dient de Gemeenschap haar goedkeuringsinstrument neer te leggen bij de regering van de 
Verenigde Staten van Amerika, die als depositaris van de AIDCP optreedt. 
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2004/268 (CNS) 

Voorstel voor een 

BESLUIT VAN DE RAAD 

betreffende de sluiting door de Europese Gemeenschap van de Overeenkomst inzake het 
internationale programma voor het behoud van dolfijnen 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op 
artikel 37, juncto artikel 300, lid 2, eerste alinea, eerste zin, en artikel 300, lid 3, eerste alinea, 

Gezien het voorstel van de Commissie1, 

Gezien het advies van het Europees Parlement2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Gemeenschap is bevoegd om maatregelen te nemen voor de instandhouding en het 
beheer van visbestanden en om overeenkomsten aan te gaan met derde landen en 
internationale organisaties. 

(2) De Gemeenschap is verdragsluitende partij bij het Verdrag van de Verenigde Naties 
inzake het recht van de zee, krachtens hetwelk alle leden van de internationale 
gemeenschap de plicht hebben samen te werken voor het behoud en het beheer van de 
levende rijkdommen van de zee. 

(3) De Gemeenschap is partij bij de Overeenkomst voor de toepassing van de bepalingen 
van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee van 10 december 
1982 die betrekking hebben op de instandhouding en het beheer van de 
grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden. 

(4) De 35e intergouvernementele vergadering over de instandhouding van tonijnachtigen 
en dolfijnen in het oostelijke deel van de Stille Oceaan heeft in februari 1998 de 
Overeenkomst inzake het internationale programma voor het behoud van dolfijnen 
goedgekeurd. 

(5) Een van de doelstellingen van deze overeenkomst is de incidentele dolfijnsterfte bij de 
tonijnvisserij met ringzegens in het oostelijk deel van de Stille Oceaan tot vrijwel nul 
te reduceren via het vaststellen van jaarlijkse limieten, en de duurzaamheid van de 
tonijnbestanden in het overeenkomstgebied op lange termijn te waarborgen. 

                                                 
1 PB C […] van […], blz. […]. 
2 PB C […] van […], blz. […]. 
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(6) Vissers uit de Gemeenschap vissen in het overeenkomstgebied op tonijn, en de 
Gemeenschap heeft er belang bij een effectieve rol te spelen bij de tenuitvoerlegging 
van de overeenkomst. 

(7) De Gemeenschap heeft conform het desbetreffende besluit van de Raad3 de 
overeenkomst ondertekend. 

(8) Krachtens artikel XIV van de overeenkomst coördineert de Inter-Amerikaanse 
Commissie voor tropische tonijn (IATTC) de uitvoering van de overeenkomst, en veel 
uitvoeringsmaatregelen zullen in het kader van de IATTC worden vastgesteld. 

(9) De Gemeenschap heeft besloten de overeenkomst voorlopig toe te passen4 in 
afwachting van de voltooiing van de procedures die voor haar toetreding tot de IATTC 
zijn vereist. 

(10) Terzelfder tijd is het Koninkrijk Spanje gemachtigd om tijdelijk toe te treden tot het 
Verdrag tot oprichting van de Inter-Amerikaanse commissie voor tropische tonijn5. 

(11) Het Koninkrijk Spanje is in juni 2003 tot de IATTC toegetreden. 

(12) De officiële toetreding van de Gemeenschap tot de IATTC zal plaatsvinden wanneer 
het Verdrag voor de versterking van de Inter-Amerikaanse Commissie voor Tropische 
Tonijn die is ingesteld bij de Overeenkomst van 1949 tussen de Verenigde Staten van 
Amerika en de republiek Costa Rica (het Verdrag van Antigua), dat door de 
Gemeenschap is ondertekend6, in werking treedt. 

(13) De effectieve participatie van de Gemeenschap in de werkzaamheden van de IATTC 
en bijgevolg in alle activiteiten en maatregelen waartoe in het kader van de 
overeenkomst wordt besloten, is gegarandeerd door het feit dat het Koninkrijk Spanje 
in afwachting van de inwerkingtreding van het Verdrag van Antigua namens de 
Gemeenschap lid is van de IATTC. 

(14) Bijgevolg kan de Gemeenschap thans de overeenkomst sluiten en kan zij haar taken en 
verantwoordelijkheden uit hoofde van zowel de overeenkomst als het verdrag tot 
instelling van de IATTC volledig opnemen, 

BESLUIT: 

Artikel 1 

De Overeenkomst inzake het internationale programma voor het behoud van dolfijnen wordt 
namens de Europese Gemeenschap goedgekeurd. 

De tekst van de overeenkomst is aan dit besluit gehecht. 

                                                 
3 PB L 132 van 27.5.1999, blz. 1. 
4 PB L 147 van 12.6.1999, blz. 23. 
5 PB L 155 van 22.6.1999, blz. 37. 
6 PB L ----------- (Ondertekening van het Verdrag van Antigua – Besluit). 
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Artikel 2 

De Voorzitter van de Raad is gemachtigd de personen aan te wijzen die bevoegd zijn om 
conform artikel XXXII van de overeenkomst het instrument van goedkeuring neer te leggen 
bij de regering van de Verenigde Staten van Amerika, die als depositaris van de overeenkomst 
optreedt. 

Gedaan te Brussel, op 

 Voor de Raad 

 De Voorzitter 
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BIJLAGE 

Overeenkomst inzake het internationale programma voor het behoud van dolfijnen 

Preambule 

De Partijen bij deze overeenkomst, 

Zich ervan bewust dat alle staten overeenkomstig de toepasselijke internationale 
rechtsregels, zoals neergelegd in het Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de 
zee (Unclos) van 1982, de plicht hebben om de maatregelen te nemen die noodzakelijk zijn 
voor de instandhouding en het beheer van de levende rijkdommen van de zee of om met 
andere staten samen te werken voor het nemen van dergelijke maatregelen; 

Geleid door de beginselen van de Verklaring van Rio inzake milieu en ontwikkeling van 
1992, alsmede door de wens de beginselen en normen van de in 1995 door de algemene 
vergadering van de FAO aangenomen gedragscode voor een verantwoorde visserij ten uitvoer 
te leggen; 

Verwijzende naar het politieke engagement van de internationale gemeenschap om tot het 
vergroten van de doeltreffendheid van instandhoudings- en beheersmaatregelen voor de 
visserij bij te dragen, door middel van de in 1993 door de algemene vergadering van de FAO 
aangenomen overeenkomst om de naleving van de internationale instandhoudings- en 
beheersmaatregelen door vissersvaartuigen op de volle zee te bevorderen; 

Er akte van nemende dat de 50e algemene vergadering van de Verenigde Naties, 
overeenkomstig resolutie A/RES/50/24, haar goedkeuring heeft gehecht aan de overeenkomst 
voor de toepassing van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake het 
recht van de zee van 10 december 1982 die betrekking hebben op de instandhouding en het 
beheer van de grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden 
(“Overeenkomst van de Verenigde Naties inzake de grensoverschrijdende en over grote 
afstanden trekkende visbestanden”); 

Herbevestigende de verbintenissen die zijn vastgelegd in de Overeenkomst van La Jolla van 
1992 en in de Verklaring van Panama van 1995; 

De nadruk leggende op de doelstellingen die erin bestaan een einde te maken aan de sterfte 
van dolfijnen bij de tonijnvisserij met de ringzegen in het oostelijke deel van de Stille Oceaan 
en te zoeken naar ecologisch verantwoorde methoden om volgroeide geelvintonijn te vangen 
die niet voorkomt in combinatie met dolfijnen; 

Zich rekenschap gevende van het belang van de tonijnvisserij als bron van voedsel en 
inkomsten voor de bevolkingen van de partijen en van de noodzaak om bij het bepalen van 
instandhoudings- en beheersmaatregelen rekening te houden met de economische en sociale 
gevolgen ervan; 

Erkennende dat de Overeenkomst van La Jolla tot een aanzienlijke daling van de incidentele 
dolfijnsterfte heeft geleid; 

Overtuigd door de wetenschappelijke gegevens die aantonen dat de methode waarbij op in 
combinatie met dolfijnen voorkomende tonijn wordt gevist overeenkomstig de regelingen en 
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procedures die bij de Overeenkomst van La Jolla zijn ingesteld en in de Verklaring van 
Panama zijn herbevestigd, doeltreffend is om dolfijnen te beschermen en de tonijnbestanden 
in het oostelijke deel van de Stille Oceaan rationeel te exploiteren; 

Herbevestigende dat multilaterale samenwerking het meest doeltreffende middel is voor 
instandhouding en duurzame exploitatie van de levende rijkdommen van de zee; 

Vastbesloten om de instandhouding van de tonijnbestanden in het oostelijke deel van de 
Stille Oceaan te waarborgen en de incidentele dolfijnsterfte bij de tonijnvangst in voornoemd 
gebied via een geleidelijke aanpak zo goed als volledig te elimineren; om de bijvangst en het 
teruggooien van jonge tonijn en de bijvangst van niet-doelsoorten te vermijden, te 
verminderen en tot een minimum te beperken, rekening houdende met de interrelatie tussen 
soorten in het ecosysteem; 

Zijn overeengekomen hetgeen volgt: 

Artikel I. Definities 

In deze overeenkomst wordt verstaan onder: 

1. “Tonijn”: de vissoorten behorende tot de onderorde Scombroidei (Klawe, 1980), met 
uitzondering van het geslacht Scomber, 

2. “Dolfijnen”: de soorten behorende tot de familie Delphinidae, die in het 
overeenkomstgebied in combinatie voorkomen met de beviste geelvintonijn, 

3. “Vaartuig”: een vissersvaartuig dat met de ringzegen op tonijn vist, 

4. “Partijen”: de staten of regionale organisaties voor economische integratie die zich 
door deze overeenkomst gebonden hebben verklaard en waarvoor deze overeenkomst 
van kracht is, 

5. “Regionale organisatie voor economische integratie”: regionale organisaties voor 
economische integratie waaraan de lidstaten de bevoegdheid hebben overgedragen 
voor de aangelegenheden waarop deze overeenkomst betrekking heeft, met inbegrip 
van de bevoegdheid om namens de lidstaten bindende beslissingen inzake die 
aangelegenheden te nemen, 

6. “IATTC”: de Inter-Amerikaanse Commissie voor tropische tonijn, 

7. “Overeenkomst van La Jolla”: het op de intergouvernementele vergadering van juni 
1992 aangenomen instrument, 

8. “Internationaal programma voor het behoud van dolfijnen”: het bij deze 
overeenkomst ingestelde programma dat voortvloeit uit de Overeenkomst van La 
Jolla, zoals vastgesteld, gewijzigd en aangevuld overeenkomstig de Verklaring van 
Panama, 

9. “Waarnemersprogramma”: het in bijlage II gedefinieerde programma, 

10. “Verklaring van Panama”: de op 4 oktober 1995 in Panama, Republiek Panama, 
ondertekende verklaring, 
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11. “Directeur”: de directeur onderzoek van de IATTC. 

Artikel II. Doelstellingen 

De doelstellingen van deze overeenkomst zijn: 

1. Om, via vaststelling van jaarlijkse limieten, de incidentele dolfijnsterfte bij de 
tonijnvisserij met ringzegen in het overeenkomstgebied geleidelijk te verminderen en 
daaraan vrijwel een einde te maken, 

2. Om, met als doel een einde te maken aan de dolfijnsterfte in deze visserijtak, te 
zoeken naar ecologisch verantwoorde methoden om volgroeide geelvintonijn te 
vangen die niet voorkomt in combinatie met dolfijnen, en 

3. De instandhouding te waarborgen van de tonijnbestanden in het 
overeenkomstgebied, alsmede van de levende rijkdommen van de zee die ook 
gevolgen ondervinden van deze tak van visserij, daarbij rekening houdende met de 
interrelatie tussen soorten in het ecosysteem en met bijzondere aandacht voor, onder 
andere, het vermijden, de vermindering en de minimalisering van de bijvangst en het 
overboord zetten van jonge tonijn en van niet-doelsoorten. 

Artikel III. Toepassingsgebied van de overeenkomst 

Het gebied waar deze overeenkomst van toepassing is (“het overeenkomstgebied”) is 
gedefinieerd in bijlage I. 

Artikel IV. Algemene maatregelen 

Partijen nemen in het kader van de IATTC: 

1. Maatregelen voor de instandhouding van de ecosystemen, evenals instandhoudings- 
en beheersmaatregelen voor de instandhouding van tonijnbestanden en andere 
bestanden van levende rijkdommen van de zee die gevolgen ondervinden van de 
tonijnvisserij met de ringzegen in het overeenkomstgebied, daarbij uitgaande van de 
beste wetenschappelijke informatie die beschikbaar is en daarbij het voorzorgsbeleid 
volgend overeenkomstig de relevante bepalingen van enerzijds de gedragscode van 
de FAO voor een verantwoorde visserij en anderzijds van de Overeenkomst van de 
Verenigde Naties inzake de grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende 
visbestanden. De betrokken maatregelen moeten gericht zijn op instandhouding of 
herstel van de biomassa van de beviste bestanden op of boven een niveau waarbij de 
maximale duurzame vangst (msy) kan worden bereikt en op instandhouding of 
herstel van biomassa van de bestanden die ook gevolgen van de tonijnvisserij 
ondervinden op of boven een niveau waarbij de msy wordt bereikt, en, 

2. Naar vermogen, maatregelen om de vangst en bijvangst van jonge geelvintonijn en 
andere bestanden van levende rijkdommen van de zee die gevolgen ondervinden van 
de tonijnvisserij met de ringzegen in het overeenkomstgebied, te evalueren en stellen 
maatregelen vast in overeenstemming met artikel VI om, onder andere, de bijvangst 
van jonge geelvintonijn en de bijvangst van niet-doelsoorten te vermijden, 
verminderen en tot een minimum te beperken met het oog op de instandhouding van 
al deze soorten, daarbij rekening houdend met de interrelaties tussen de soorten in 
het ecosysteem. 
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Artikel V. Internationaal programma voor het behoud van dolfijnen 

Krachtens het internationale programma voor het behoud van dolfijnen en gezien de 
doelstellingen van deze overeenkomst nemen partijen onder andere de volgende maatregelen: 

1. Zij beperken de totale incidentele dolfijnsterfte bij de tonijnvisserij met de ringzegen 
in het overeenkomstgebied tot hoogstens 5 000 stuks per jaar en wel via de 
vaststelling en uitvoering van maatregelen die onder andere omvatten: 

a. de vaststelling van een regeling die de kapiteins van vissersvaartuigen 
stimuleert om de incidentele dolfijnsterfte verder te verminderen en die 
bedoeld is om volledig een einde te maken aan de dolfijnsterfte in deze 
visserijtak; 

b. de invoering, in het kader van de IATTC, van een regeling met technische 
opleiding en diploma voor kapiteins en bemanningen van vissersvaartuigen 
over het vistuig en het gebruik ervan, en ook over technieken voor het redden 
en de veiligheid van dolfijnen; 

c. in het kader van de IATTC, bevordering en ondersteuning van onderzoek voor 
verbetering van vistuig, uitrusting en vangstmethoden, waaronder die welke 
worden gebruikt bij de visserij op tonijnen die voorkomen in combinatie met 
dolfijnen; 

d. de vaststelling van een billijke regeling voor de toewijzing van 
dolfijnsterftelimieten (DML), die logisch aansluit bij de dolfijnsterftemaxima 
per jaar, overeenkomstig de bijlagen III en IV; 

e. de verplichting voor hun vaartuigen waaraan een DML is toegewezen of die 
anderszins in het overeenkomstgebied actief zijn, om zich te houden aan de in 
bijlage VIII vastgestelde eisen inzake de uitoefening van de visserij; 

f. de invoering van een regeling voor toezicht op en controle van tonijn die is 
gevangen met of zonder sterfte of ernstige verwondingen van dolfijnen, daarbij 
uitgaande van de in bijlage IX bedoelde gegevens; 

g. volledige en tijdige uitwisseling van wetenschappelijke gegevens die de 
partijen op grond van deze overeenkomst hebben verzameld, en 

h. onderzoek met het oog op ecologisch verantwoorde methoden om volgroeide 
geelvintonijn te vangen die niet voorkomt in combinatie met dolfijnen, 

2. Zij stellen per jaar en per dolfijnbestand sterftemaxima vast en evalueren de effecten 
van deze maxima overeenkomstig bijlage III, en 

3. Zij onderzoeken de maatregelen tijdens een vergadering van de partijen. 

Artikel VI. Instandhouding van de levende rijkdommen van de zee 

Krachtens artikel VI verbinden partijen zich ertoe om, in het kader van de IATTC, 
maatregelen vast te stellen en uit te voeren voor de instandhouding van andere levende 
rijkdommen van de zee die gevolgen ondervinden van de tonijnvisserij met de ringzegen in 
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het overeenkomstgebied, daarbij rekening houdend met de interrelaties tussen de soorten in 
het ecosysteem. Daartoe nemen partijen onder andere de volgende maatregelen: 

1. Zij voeren een programma uit om in het overeenkomstgebied de bijvangst van jonge 
tonijn en niet-doelsoorten te ramen, te bewaken en tot een minimum te beperken, 

2. Zoveel als mogelijk ontwikkelen zij vistuig en vangstmethoden die selectief, 
milieuvriendelijk en kostenefficiënt zijn, en leggen zij de verplichting op om die te 
gebruiken, 

3. Zij leggen hun vaartuigen die actief zijn in het overeenkomstgebied de verplichting 
op om, zoveel als mogelijk, als bijvangst gevangen zeeschildpadden en exemplaren 
van andere bedreigde soorten levend weer vrij te laten, en 

4. Zij verzoeken de IATTC onderzoek op gang te brengen om na te gaan of de 
vangstcapaciteit van de vissersvaartuigen in het overeenkomstgebied een bedreiging 
vormt voor de instandhouding van de tonijnbestanden en van andere levende 
rijkdommen van de zee die gevolgen ondervinden van de tonijnvisserij en om, als dat 
het geval is, te onderzoeken welke maatregelen mogelijk zijn en goedkeuring 
daarvan aan te bevelen wanneer dat nodig is. 

Artikel VII. Uitvoering door de partijen 

Partijen stellen, elk volgens hun eigen wetten en procedures, de nodige maatregelen vast voor 
uitvoering en naleving van deze overeenkomst, inclusief, in voorkomend geval, de nodige 
wetten en regelingen. 

Artikel VIII. Vergaderingen van de partijen 

1. Partijen komen periodiek in vergadering bijeen om onderwerpen in verband met de 
uitvoering van deze overeenkomst te bespreken en alle in dat verband noodzakelijke 
beslissingen te nemen. 

2. Minstens eenmaal per jaar en bij voorkeur in combinatie met de vergadering van de 
IATTC, wordt een gewone vergadering van de partijen bij deze overeenkomst 
gehouden. 

3. Zo nodig kunnen ook buitengewone vergaderingen worden gehouden. Deze 
vergadering wordt bijeengeroepen wanneer een partij, daarin gesteund door een 
meerderheid van de partijen, daarom verzoekt. 

4. De vergadering van de partijen wordt gehouden wanneer het quorum aanwezig is. 
Het quorum is bereikt, wanneer de meerderheid van de partijen aanwezig is. Deze 
bepaling geldt ook voor vergaderingen van andere organen die in het kader van deze 
overeenkomst worden opgericht. 

5. De vergaderingen worden gehouden in het Spaans en het Engels, en de 
vergaderingsdocumenten worden opgesteld in beide genoemde talen. 
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Artikel IX. Besluitvorming 

Alle besluiten tijdens vergaderingen die zijn bijeengeroepen krachtens artikel VIII worden bij 
consensus vastgesteld. 

Artikel X. Wetenschappelijke adviescommissie 

De wetenschappelijke adviescommissie die is opgericht bij de Overeenkomst van La Jolla 
vervult de in bijlage V vermelde functies. De wetenschappelijke adviescommissie wordt 
samengesteld en werkt volgens de bepalingen van bijlage V. 

Artikel XI. Nationale wetenschappelijke adviescommissies 

1. Partijen stellen, elk volgens hun eigen wetten en procedures, nationale 
wetenschappelijke adviescommissies (NATSAC’s) in van erkende, op persoonlijke 
titel optredende, experts van overheid en bedrijfsleven en van niet-gouvernementele 
organisaties, waaronder, onder andere, erkende wetenschapsmensen. 

2. De NATSAC’s vervullen onder andere de in bijlage VI vermelde functies. 

3. Partijen zorgen ervoor dat de NATSAC’s via regelmatig en tijdig gehouden 
vergaderingen samenwerken om de gegevens over en de situatie van de bestanden te 
bespreken en adviezen op te stellen om de doelstellingen van deze overeenkomst te 
bereiken. Dergelijke vergaderingen worden minstens eenmaal per jaar gehouden in 
combinatie met de gewone vergadering van de partijen. 

Artikel XII. Internationaal toezichtcomité 

Het internationale toezichtcomité (ITC) dat is opgericht bij de Overeenkomst van La Jolla 
vervult de in bijlage VII vermelde functies. Het ITC wordt samengesteld en werkt volgens de 
bepalingen van bijlage VII. 

Artikel XIII. Waarnemersprogramma 

Het waarnemersprogramma dat is ingevoerd bij de Overeenkomst van La Jolla, wordt 
uitgevoerd volgens bijlage II. 

Artikel XIV. Taak van de IATTC 

In het perspectief dat de IATTC de uitvoering van deze overeenkomst coördineert, verzoeken 
partijen de IATTC onder andere het secretariaat waar te nemen en de andere taken te 
vervullen die in deze overeenkomst zijn vastgesteld of waarover krachtens deze overeenkomst 
overeenstemming wordt bereikt. 

Artikel XV. Financiering 

Partijen dragen bij in de financiering van de uitgaven die nodig zijn om de doelstellingen van 
deze overeenkomst te bereiken en wel door rechten, waarvan zij zelf het niveau vaststellen, 
per vaartuig in te voeren en te innen, een en ander onverminderd andere vrijwillige financiële 
bijdragen. 
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Artikel XVI. Rechtshandhaving 

1. Partijen waarborgen dat de vaartuigen onder hun jurisdictie de in deze overeenkomst 
of op grond daarvan vastgestelde maatregelen naleven. Partijen zorgen er met name 
door onder andere een programma inzake jaarlijkse certificering en inspectie voor dat 
de vaartuigen onder hun jurisdictie zich houden aan: 

a. de eisen inzake de uitoefening van de visserij die zijn vastgesteld in 
bijlage VIII, en 

b. de bepalingen met betrekking tot het waarnemersprogramma die zijn 
vastgesteld in bijlage II. 

2. Bij overtredingen worden door alle partijen, rekening houdende met de 
aanbevelingen van het ITC en in overeenstemming met hun nationale wetgeving, 
sancties van een zodanige zwaarte toegepast dat wordt bereikt dat de bepalingen van 
deze overeenkomst en de op grond daarvan vastgestelde maatregelen worden 
nageleefd en dat overtreders de voordelen van hun onwettige activiteiten worden 
ontnomen. In geval van ernstige overtredingen omvatten die sancties eveneens 
weigering, schorsing of intrekking van de visvergunning. 

3. Partijen stellen maatregelen vast om kapiteins en bemanningen van de 
vissersvaartuigen te stimuleren om deze overeenkomst na te leven en de 
doelstellingen ervan te bereiken. 

4. Partijen stellen, uitgaande van beslissingen in het kader van de Overeenkomst van La 
Jolla, maatregelen vast om naleving van deze overeenkomst te waarborgen. 

5. Iedere partij stelt het ITC onverwijld in kennis van acties voor rechtshandhaving die 
op grond van deze overeenkomst zijn uitgevoerd en van de resultaten van die acties. 

Artikel XVII. Transparantie 

1. Partijen bevorderen de transparantie bij de uitvoering van deze overeenkomst, zo 
nodig, ook door openbaarheid van vergaderingen. 

2. Vertegenwoordigers van intergouvernementele en niet-gouvernementele organisaties 
die zich bezighouden met aangelegenheden die relevant zijn voor de uitvoering van 
deze overeenkomst wordt de gelegenheid geboden om aan vergaderingen van de 
partijen die worden bijeengeroepen krachtens artikel VIII deel te nemen als 
waarnemer of in een andere hoedanigheid, naar gelang van het geval, 
overeenkomstig de richtlijnen en criteria die zijn vastgesteld in bijlage X. Dergelijke 
intergouvernementele en niet-gouvernementele organisaties krijgen tijdig toegang tot 
de relevante informatie, mits eventuele procedurevoorschriften in acht worden 
genomen die door de partijen worden vastgesteld. 

Artikel XVIII. Vertrouwelijkheid 

1. De vergadering van de partijen stelt vertrouwelijkheidsregels vast die gelden voor 
alle instanties die krachtens deze overeenkomst toegang krijgen tot informatie. 
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2. Ongeacht de op grond van lid 1 vastgestelde vertrouwelijkheidsregels mogen 
personen die toegang hebben tot dergelijke vertrouwelijke informatie die informatie 
doorgeven in het kader van gerechtelijke of administratieve procedures, als hen 
daarom wordt verzocht door een bevoegde instantie van de betrokken partij. 

Artikel XIX. Samenwerking met andere organisaties of in het kader van andere 
regelingen 

Om de doelstellingen van deze overeenkomst te bereiken, verlenen de partijen hun 
medewerking in het kader van subregionale, regionale en mondiale organisaties en regelingen 
voor instandhouding en beheer van de visbestanden. 

Artikel XX. Regeling van geschillen 

1. Partijen werken samen om geschillen te voorkomen. Iedere partij kan met één of 
meer andere partijen overleg plegen over geschillen over de interpretatie of 
toepassing van de bepalingen van deze overeenkomst om zo snel mogelijk tot een 
voor iedereen bevredigende oplossing te komen. 

2. Als een geschil niet binnen een redelijke termijn via dergelijk overleg is opgelost, 
plegen de betrokken partijen zo spoedig mogelijk overleg om het geschil te regelen 
via vreedzame middelen die zij overeenkomstig het internationale recht bepalen. 

Artikel XXI. Rechten van de staten 

Geen enkele bepaling van deze overeenkomst mag zo worden uitgelegd dat de soevereiniteit, 
soevereine rechten of jurisdictie die staten uitoefenen overeenkomstig het internationale recht, 
noch hun positie of standpunten met betrekking tot aangelegenheden in verband met het recht 
van de zee, worden aangetast of ondermijnd. 

Artikel XXII. Staten die geen partij zijn bij deze overeenkomst 

1. De staten die partij zijn bij deze overeenkomst moedigen alle staten en regionale 
organisaties voor economische integratie als bedoeld in artikel XXIV die geen partij 
zijn, aan om partij te worden of om wetten en regelingen vast te stellen die in 
overeenstemming zijn met de bepalingen ervan. 

2. Partijen werken, in overeenstemming met deze overeenkomst en het internationale 
recht, samen om vaartuigen die de vlag voeren van staten die geen partij zijn te 
weerhouden van activiteiten die het beoogde effect van deze overeenkomst 
ondermijnen. Daartoe vestigen partijen, onder andere, de aandacht van staten die 
geen partij zijn bij de overeenkomst op dat soort activiteiten van hun vaartuigen. 

3. Partijen wisselen, hetzij rechtstreeks, hetzij via de directeur, informatie uit over de 
activiteiten die het beoogde doel van deze overeenkomst ondermijnen en worden 
uitgevoerd door vaartuigen die de vlag voeren van staten die geen partij zijn bij de 
overeenkomst.
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Artikel XXIII. Bijlagen 

De bijlagen zijn een integrerend deel van deze overeenkomst; een verwijzing naar deze 
overeenkomst is, tenzij uitdrukkelijk anders bepaald, tegelijk een verwijzing naar de 
betrokken bijlagen. 

Artikel XXIV. Ondertekening 

Deze overeenkomst staat vanaf 21 mei 1998 tot en met 14 mei 1999 in Washington open voor 
ondertekening door staten waarvan de kust grenst aan het overeenkomstgebied en door staten 
of regionale organisaties voor economische integratie die lid zijn van de IATTC of waarvan 
de vaartuigen in de periode waarin de overeenkomst ondertekend kan worden, in het 
overeenkomstgebied op tonijn vissen. 

Artikel XXV. Bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring 

Deze overeenkomst wordt door de ondertekenende staten bekrachtigd, aanvaard of 
goedgekeurd volgens hun wetgeving en procedures. 

Artikel XXVI. Toetreding 

Deze overeenkomst staat open voor toetreding door alle staten of regionale organisaties voor 
economische integratie die voldoen aan de bepalingen van artikel XXIV of die bij besluit van 
de partijen worden uitgenodigd om toe te treden tot de overeenkomst. 

Artikel XXVII. Inwerkingtreding 

1. Deze overeenkomst treedt in werking nadat de vierde akte van bekrachtiging, 
aanvaarding, goedkeuring of toetreding bij de depositaris is nedergelegd. 

2. Voor iedere staat of regionale organisatie voor economische integratie die voldoet 
aan de bepalingen van artikel XXVI en die de akte van bekrachtiging, aanvaarding, 
goedkeuring of toetreding bij de depositaris nederlegt na de in lid 1 bedoelde datum, 
treedt de overeenkomst in werking op de datum van nederlegging. 

Artikel XXVIII. Voorbehouden 

Er mogen geen voorbehouden worden gemaakt bij deze overeenkomst. 

Artikel XXIX. Voorlopige toepassing 

1. Deze overeenkomst wordt voorlopig toegepast door een staat of een regionale 
organisatie voor economische integratie die door een schriftelijke kennisgeving aan 
de depositaris instemt met voorlopige toepassing ervan. De voorlopige toepassing 
gaat in vanaf de datum van ontvangst van de kennisgeving. 

2. De voorlopige toepassing door een staat of een regionale organisatie voor 
economische integratie eindigt bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst voor 
die staat of regionale organisatie voor economische integratie of bij schriftelijke 
kennisgeving aan de depositaris door die staat of die regionale organisatie voor 
economische integratie, van het voornemen om de voorlopige toepassing te 
beëindigen. 
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Artikel XXX. Wijzigingen 

1. Partijen mogen wijzigingen in deze overeenkomst voorstellen door de depositaris 
minstens 60 dagen voor een vergadering de tekst van de voorgestelde wijziging te 
doen toekomen. De depositaris verstrekt een exemplaar van deze tekst aan alle 
andere partijen. 

2. Wijzigingen in deze overeenkomst die bij consensus worden aangenomen in een 
vergadering van de partijen treden in werking op de datum waarop alle partijen een 
akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring bij de depositaris hebben 
nedergelegd. 

3. Tenzij partijen anders besluiten, kunnen de bijlagen bij deze overeenkomst op iedere 
vergadering van de partijen bij consensus worden gewijzigd. Tenzij anders wordt 
overeengekomen, worden wijzigingen in een bijlage bij de aanvaarding daarvan voor 
alle partijen van kracht. 

Artikel XXXI. Opzegging 

Iedere partij mag de overeenkomst op ieder tijdstip na twaalf maanden vanaf de datum 
waarop ze voor hem in werking is getreden, opzeggen door schriftelijke kennisgeving aan de 
depositaris. Binnen 30 dagen na ontvangst van de kennisgeving van opzegging stelt de 
depositaris de andere partijen daarvan op de hoogte. De opzegging wordt zes maanden na 
ontvangst ervan van kracht. 

Artikel XXXII. Depositaris 

De originele teksten van deze overeenkomst worden nedergelegd bij de regering van de 
Verenigde Staten van Amerika, die gecertificeerde kopieën daarvan toezendt aan de 
ondertekenaars en aan de partijen bij de overeenkomst, alsmede aan de secretaris-generaal van 
de Verenigde Naties voor registratie en publicatie krachtens artikel 102 van het handvest van 
de Verenigde Naties. 

TEN BLIJKE WAARVAN, de ondergetekenden, hiertoe naar behoren gemachtigd door hun 
respectieve regeringen, deze overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN TE Washington, D.C., op 21 mei 1998, in de Engelse en de Spaanse taal, beide 
teksten zijnde gelijkelijk authentiek. 
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Bijlage I 

Overeenkomstgebied 

Het overeenkomstgebied omvat het gebied van de Stille Oceaan dat wordt begrensd door de 
westkust van Noord-, Midden- en Zuid-Amerika en de volgende lijnen: 

a. de parallel op 40° NB vanaf de westkust van Noord-Amerika tot het snijpunt 
met de meridiaan op 150° WL; 

b. vervolgens de meridiaan op 150° WL tot het snijpunt met de parallel op 
40° ZB; 

c. vervolgens de parallel op 40° ZB tot het snijpunt met de westkust van Zuid-
Amerika. 

Bijlage II 

Waarnemersprogramma 

1. Partijen voeren een waarnemersprogramma uit overeenkomstig de bepalingen van 
deze bijlage. Als onderdeel van dit programma mogen partijen ook hun nationale 
waarnemersprogramma toepassen dat in overeenstemming is met de bepalingen van 
deze bijlage. 

2. Partijen bepalen dat vaartuigen die hun vlag voeren en die groter zijn dan 
363 metrieke ton (400 short tons) en die actief zijn in het overeenkomstgebied, 
tijdens elke visreis in dat gebied een waarnemer aan boord moeten hebben. Minstens 
50 % van de waarnemers aan boord van de vaartuigen van iedere partij moeten 
IATTC-waarnemers zijn. De overige waarnemers mogen waarnemers zijn van het 
nationale waarnemersprogramma van de betrokken partij die voldoen aan de criteria 
in deze bijlage en aan eventuele andere criteria die door de vergadering van de 
partijen zijn vastgesteld. 

3. Alle waarnemers moeten: 

a. de technische opleiding hebben gevolgd die vereist is volgens de richtlijnen die 
de partijen vaststellen; 

b. onderdaan zijn van een van de partijen of behoren tot de wetenschappelijke staf 
van de IATTC; 

c. in staat zijn de in punt 4 van deze bijlage vermelde taken uit te voeren, en 

d. voorkomen op een lijst van waarnemers die wordt bijgehouden door de IATTC 
of indien zij vallen onder een nationaal waarnemersprogramma, door de partij 
die dat programma uitvoert. 
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4. De waarnemers hebben, onder andere, tot taak: 

a. alle relevante informatie te verzamelen over de visserijactiviteit van het 
vaartuig waarop zij zijn gestationeerd en die nodig is voor de uitvoering van 
deze overeenkomst; 

b. de kapitein van het vaartuig waarop zij zijn gestationeerd in kennis te stellen 
van alle maatregelen die de partijen krachtens deze overeenkomst hebben 
vastgesteld; 

c. de kapitein van het vaartuig waarop zij zijn gestationeerd in kennis te stellen 
van de dolfijnsterfte veroorzaakt door dat vaartuig; 

d. rapporten op te stellen over de informatie die overeenkomstig dit punt is 
verzameld en de kapitein van het vaartuig de gelegenheid te bieden om daarin 
alle informatie te vermelden die hij dienstig acht; 

e. die rapporten te doen toekomen aan de directeur of aan het betrokken nationale 
programma, met het oog op gebruik daarvan overeenkomstig bijlage VII, 
punt 1, van deze overeenkomst, en 

f. alle andere taken uit te voeren waartoe de partijen hebben besloten. 

5. De waarnemers: 

a. moeten, behalve voorzover nodig in het kader van punt 4, onder d) en e), van 
deze bijlage, alle informatie over de visserijactiviteit van de vaartuigen en met 
betrekking tot de eigenaars van het vaartuig als vertrouwelijk behandelen en, 
als voorwaarde voor hun aanstelling in deze functie, deze eis schriftelijk 
aanvaarden; 

b. moeten zich houden aan de bepalingen die zijn vastgesteld in de wetten en 
regelingen van de partij met jurisdictie over het vaartuig waarop zij zijn 
gestationeerd, voorzover die bepalingen niet strijdig zijn met de bepalingen in 
deze bijlage; 

c. mogen geen certificaten of andere documenten met betrekking tot de 
visserijactiviteit van het vaartuig afgeven of met hun handtekening 
bekrachtigen, tenzij die welke door de partijen zijn goedgekeurd, en 

d. moeten de hiërarchische verhoudingen en algemene gedragsregels eerbiedigen 
die gelden voor alle bemanningsleden, tenzij die regels de uitoefening van de 
taken van de waarnemers die zijn beschreven in deze bijlage in de weg staan en 
tenzij ze in strijd zijn met de verplichtingen van de bemanning die zijn 
vastgesteld in punt 6 van deze bijlage. 

6. Partijen en kapiteins hebben ten aanzien van de waarnemers onder andere de 
volgende verantwoordelijkheden: 

a. waarnemers moeten in contact mogen treden met de bemanning en toegang 
hebben tot het vistuig en de uitrusting vermeld in bijlage VIII; 
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b. indien zij daarom verzoeken, moet de waarnemers ook toegang worden 
gegeven tot de volgende apparatuur, als die aanwezig is op het vaartuig waarop 
zij zijn gestationeerd, om de uitvoering van hun taken als vermeld in punt 4 te 
vergemakkelijken: 

i. satellietnavigatieapparatuur; 

ii. radarschermen, als die worden gebruikt; 

iii. verrekijkers met hoog vermogen, ook tijdens het achtervolgen en 
insluiten van dolfijnen, teneinde identificatie te vergemakkelijken, 
behalve wanneer ze worden gebruikt door de bemanning, en 

iv. elektronische communicatieapparatuur; 

c. de waarnemers hebben toegang tot het werkdek tijdens het binnenhalen van het 
net en van de vis, alsmede tot alle vis, levend of dood, die tijdens de hele duur 
van een trek aan boord wordt gebracht, teneinde biologische monsters te nemen 
op grond van het waarnemersprogramma of van bepalingen van de bevoegde 
nationale overheden in het kader van een nationaal waarnemersprogramma; 

d. de waarnemers krijgen logies, maaltijden en adequate sanitaire voorzieningen 
van dezelfde kwaliteit als de bemanning; 

e. de waarnemers krijgen voldoende ruimte op de brug of in het stuurhuis om hun 
administratieve werk uit te voeren en op het dek krijgen zij voldoende ruimte 
voor het uitoefenen van hun waarnemerstaak, en 

f. partijen waarborgen dat kapiteins, bemanning en scheepseigenaren een 
waarnemer bij het uitoefenen van zijn of haar taak niet hinderen, intimideren, 
beïnvloeden, omkopen of proberen om te kopen. 

7. De Partijen: 

a. waarborgen dat waarnemers van hun nationale programma’s de informatie op 
dezelfde manier verzamelen als dient te gebeuren door IATTC-waarnemers, en 

b. verstrekken, tijdig na iedere visreis waarbij die gegevens zijn verzameld, aan 
de directeur een kopie van alle onbewerkte gegevens die de waarnemers in het 
kader van nationale programma’s hebben verzameld, en verschaffen tevens 
samenvattingen en rapporten die vergelijkbaar zijn met die welke worden 
uitgebracht door de IATTC-waarnemers. 

8. De directeur verstrekt, tijdig na iedere visreis waarbij een IATTC-waarnemer 
aanwezig is geweest, en op een wijze die in overeenstemming is met de 
vertrouwelijkheidsbepalingen, aan de partij onder de jurisdictie waarvan het 
betrokken vaartuig heeft gevist, een kopie van alle onbewerkte gegevens, 
samenvattingen en rapporten die betrekking hebben op de visreis. 

9. Als de directeur bepaalt dat stationering van een waarnemer van het 
waarnemersprogramma niet praktisch is, mag, ongeacht andere bepalingen in deze 
bijlage, een vaartuig dat valt onder de jurisdictie van een partij en dat vist in het 
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overeenkomstgebied zonder netten uit te zetten bij dolfijnen, voor het verzamelen 
van informatie voor het waarnemersprogramma en om aan de directeur te kunnen 
verklaren dat het betrokken vaartuig geen netten uitzet bij dolfijnen, een getrainde 
waarnemer van een ander internationaal programma aan boord nemen, als dat 
programma is goedgekeurd door de partijen. 

10. Er wordt geen waarnemer gestationeerd op een vaartuig waaraan een DML is 
toegewezen tenzij de kapitein van dat vissersvaartuig op de lijst van gekwalificeerde 
kapiteins staat die overeenkomstig bijlage VII, punt 1, onder e), wordt bijgehouden. 

11. Waarnemers van het waarnemersprogramma mogen op besluit van de directeur 
worden gestationeerd op vaartuigen van staten die geen partij zijn op voorwaarde dat 
het vaartuig en de kapitein van het vaartuig voldoen aan alle bepalingen van deze 
bijlage en alle andere toepasselijke bepalingen van deze overeenkomst. De directeur 
dient de partijen tijdig op de hoogte te stellen. 

12. Bijdragen 

a. Partijen bepalen de jaarlijkse bijdrage per vaartuig ter bekostiging van het 
waarnemersprogramma. De bijdragen worden berekend op grond van het 
laadvermogen van de schepen of een andere door de partijen vastgestelde 
norm. 

b. Wanneer een partij bij de directeur de lijst van vaartuigen indient als bedoeld in 
bijlage IV bij deze overeenkomst, dient tegelijk, in VS-dollar, de 
overeenkomstig punt 11, onder a), van deze bijlage vastgestelde bijdrage te 
worden betaald, met vermelding van de vaartuigen waarvoor die betaling geldt. 

c. Er wordt geen waarnemer gestationeerd op een vaartuig waarvoor de volgens 
punt 11, onder b), van deze bijlage vereiste bijdragen niet zijn betaald. 

13. Gegevens van de waarnemers 

a. Op basis van de gegevens van de waarnemers wordt vastgesteld of: 

i. een vaartuig zijn DML heeft nageleefd of overschreden; 

ii. een partij haar nationale DML heeft nageleefd of overschreden; 

iii. de vloot het dolfijnsterftemaximum per bestand en per jaar heeft 
nageleefd of overschreden. 

b. Een partij die bezwaar wenst te maken tegen de gegevens van waarnemers 
dient de redenen voor dat bezwaar alsook het ondersteunende bewijsmateriaal 
kenbaar te maken aan het ITC. 

c. Het ITC onderzoekt het door de partij overgelegde bewijsmateriaal en legt de 
vergadering van de partijen een aanbeveling voor. 

d. De partijen onderzoeken het bewijsmateriaal en de aanbeveling van het ITC en 
nemen een besluit ten aanzien van de gegrondheid van het bezwaar en de 
eventuele noodzaak om de gegevens van de waarnemers aan te passen. 
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Bijlage III 

Dolfijnsterftemaxima per bestand en per jaar 

1. Partijen stellen in een krachtens artikel VIII van deze overeenkomst bijeengeroepen 
vergadering, daarbij uitgaande van de beste wetenschappelijke informatie die 
beschikbaar is, per jaar een dolfijnsterftemaximum per dolfijnbestand vast, tussen 
0,2 % en 0,1 % van de geraamde minimale bestandsgrootte (Nmin) zoals berekend 
door de US National Marine Fisheries Service of via een daarmee gelijkwaardige 
berekeningsnorm die wordt ontwikkeld of aanbevolen door de wetenschappelijke 
adviescommissie, met dien verstande dat de totale jaarlijkse incidentele dolfijnsterfte 
in geen geval groter mag zijn dan 5000. Vanaf het jaar 2001 geldt als maximale 
dolfijnsterfte per jaar per bestand 0,1 % van de geraamde minimale bestandsgrootte 
(Nmin). 

2. Partijen voeren in 1998 of zo spoedig mogelijk daarna een wetenschappelijk 
onderzoek uit met betrekking tot de vorderingen wat betreft de doelstelling voor het 
jaar 2001 en bespreken eventueel aanbevelingen. Als in de periode tot het jaar 2001 
de jaarlijkse sterfte van 0,2 % van Nmin voor een dolfijnbestand wordt overschreden, 
worden in dat jaar bij dat dolfijnbestand en bij gemengde visscholen waarin dolfijnen 
van dat bestand voorkomen, geen netten meer uitgezet. Vanaf het jaar 2001 worden, 
als voor een bestand het jaarlijkse dolfijnsterftemaximum van 0,1 % van Nmin is 
overschreden, in dat jaar geen netten meer uitgezet bij dat bestand en bij gemengde 
visscholen waarin dolfijnen van dat bestand voorkomen. Als het jaarlijkse 
sterftemaximum van 0,1 % van Nmin wordt overschreden voor de bestanden van de 
oostelijke langsnuitdolfijn of de noordoostelijke gevlekte dolfijn, wordt door partijen 
een wetenschappelijk onderzoek uitgevoerd en bespreken zij verdere aanbevelingen. 

3. Totdat partijen overeenstemming bereiken over bijgewerkte cijfers, baseren zij zich 
in het kader van deze overeenkomst op de raming van de absolute bestandsgrootte 
van de dolfijnbestanden in de oostelijke Stille Oceaan die door Wade en Gerrodette 
in 1992 is voorgelegd aan de internationale walvisvangstcommissie en die was 
gebaseerd op gegevens van onderzoekschepen van de US National Marine Fisheries 
Service over de periode 1986-1990. Dergelijke bijgewerkte cijfers zouden kunnen 
worden verkregen door analyse van de gegevens van toekomstige onderzoekreizen, 
indexcijfers over bestandsgrootte en andere relevante wetenschappelijke gegevens 
die afkomstig zijn van de partijen, de IATTC en andere wetenschappelijke 
organisaties. 

4. Partijen voeren een op real-time-meldingen van de waarnemers gebaseerd systeem in 
om zo effectieve toepassing en naleving van de dolfijnsterftemaxima per jaar te 
waarborgen. 

5. Binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze overeenkomst stellen partijen 
een regeling vast om voor het volgende jaar en de jaren daarna de 
dolfijnsterftemaxima per bestand per jaar toe te wijzen. De regeling moet voorzien in 
de verdeling van de sterftemaxima waarvan sprake in punt 1 van deze bijlage over de 
vaartuigen van de partijen die overeenkomstig bijlage IV in aanmerking komen voor 
dolfijnsterftelimieten. Bij de invoering van deze regeling houden partijen rekening 
met de beste beschikbare wetenschappelijke informatie over de verspreiding en de 
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grootte van de betrokken bestanden en met andere variabelen die de vergadering van 
de partijen op een latere datum vaststelt. 

Bijlage IV 

Dolfijnsterftelimieten (DML’s) 

I. Aanstelling van waarnemers 

1. a. Partijen verstrekken de andere partijen, via de directeur, jaarlijks vóór 
1 oktober, een lijst van de vaartuigen onder hun jurisdictie met een 
laadvermogen van meer dan 363 metrieke ton (400 short tons) die voor het 
volgende jaar een DML voor het hele jaar hebben gevraagd, met vermelding 
van de andere vaartuigen die waarschijnlijk het volgende jaar in het 
overeenkomstgebied zullen vissen. 

b. Partijen verstrekken de andere partijen, via de directeur, jaarlijks vóór 1 april, 
een lijst van de vaartuigen onder hun jurisdictie met een laadvermogen van 
meer dan 363 metrieke ton (400 short tons) die voor dat jaar een DML hebben 
gevraagd voor het tweede halfjaar. 

2. Het ITC verstrekt de partijen jaarlijks tegen 1 november of later als het dat 
overeengekomen is, een lijst van gekwalificeerde vaartuigen die in aanmerking 
komen voor toewijzing van een DML voor het hele volgende jaar. Voor DML’s voor 
het tweede halfjaar verstrekt het ITC de partijen jaarlijks tegen 1 mei of later als het 
dat overeengekomen is, een lijst van gekwalificeerde vaartuigen die in aanmerking 
komen voor toewijzing van een DML voor het tweede halfjaar van dat jaar. 

3. In het kader van deze overeenkomst geldt een vaartuig als gekwalificeerd, als 

a. de bevoegde nationale autoriteiten officieel hebben verklaard dat het vaartuig 
beschikt over alle vistuig en uitrusting die volgens bijlage VIII nodig is voor 
dolfijnvriendelijk vissen; 

b. de kapitein en de bemanning een erkende opleiding hebben gevolgd over 
methodes om dolfijnen te laten ontsnappen en te redden, die voldoet aan de 
norm die is vastgesteld door de vergadering van de partijen; 

c. het een laadvermogen heeft van meer dan 363 metrieke ton (400 short tons); 

d. het een kapitein heeft die gekwalificeerd wordt geacht, gezien zijn of haar 
eerdere vakprestaties, en 

e. het vaartuig zijn kwalificatie niet heeft verloren op grond van het bepaalde 
onder II van deze bijlage. 

4. Een vaartuig kan niet worden gekwalificeerd overeenkomstig punt 2 als het, op de 
datum van de aanvraag krachtens punt 1 van deze bijlage, vaart onder de jurisdictie 
van een partij waarvan de wetgeving vaartuigen onder haar jurisdictie verbiedt te 
vissen op tonijn die in combinatie met dolfijnen voorkomt; ook worden geen DML’s 
aan partijen toegewezen om daaruit visvergunningen in het overeenkomstgebied te 
verstrekken aan vaartuigen die de vlag voeren van een andere staat waarvan de 
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wetgeving vaartuigen onder diens jurisdictie verbiedt om te vissen op tonijn die 
voorkomt in combinatie met dolfijnen. 

5. 98 % of een ander door de partijen vastgesteld niet-gereserveerd gedeelte van de 
totale incidentele dolfijnsterfte in de visserij (5000 of eventueel een lagere limiet die 
door de partijen is vastgesteld) wordt gebruikt om een gemiddelde DML per vaartuig 
(ADML) te berekenen en wordt voor het volgende jaar over de partijen verdeeld, 
zoals bepaald in punt 5 van deze sectie. 

6. De ADML wordt berekend door het niet-gereserveerde gedeelte van de totale DML 
voor de visserij dat is vastgesteld volgens punt 4 te delen door het totale aantal 
gekwalificeerde vaartuigen dat een DML heeft aangevraagd voor een heel jaar. De 
verdeling van de DML’s over de partijen wordt bepaald door de ADML te 
vermenigvuldigen met het aantal gekwalificeerde vaartuigen dat een DML vraagt 
voor het hele jaar en dat onder de jurisdictie van de respectieve partijen vist. 

7. De resterende 2 % van de totale DML voor de visserij of een ander gedeelte dat door 
de partijen is bepaald, blijft beschikbaar als reserve-DML (RDML) en wordt beheerd 
door de directeur. Iedere partij mag de directeur verzoeken uit de RDML DML’s toe 
te wijzen aan vaartuigen die onder haar jurisdictie vissen maar die normaliter niet op 
tonijn vissen in het overeenkomstgebied, maar die van tijd tot tijd in beperkte mate in 
dat gebied willen vissen; zo’n verzoek is mogelijk op voorwaarde dat de betrokken 
vaartuigen en hun kapiteins en bemanningen voldoen aan de scheeps- en 
opleidingseisen van bijlage VIII van deze overeenkomst en aan de eisen van de 
punten 2 en 3 van deze sectie. Dolfijnsterfte die is veroorzaakt door vaartuigen die in 
het overeenkomstgebied vissen onder jurisdictie van een partij die geen DML’s voor 
haar vloot heeft aangevraagd, wordt ook in mindering gebracht op de RDML. 

8. Aan een vaartuig wordt geen DML toegewezen tenzij in het laatste aan het jaar van 
de aanvraag voorafgaande jaar waarvoor aan dat vaartuig een DML was toegewezen, 
ten minste 5 % van het totaal aantal trekken van dat vaartuig plaatsvond bij dolfijnen 
en de gemiddelde vangst van geelvintonijn per trek bij dolfijnen ten minste 
3 metrieke ton per trek bedroeg. In de andere gevallen wordt voor dat vaartuig geen 
DML voor het volgende jaar toegewezen, tenzij er sprake is van een overeenkomstig 
bijlage IV van deze overeenkomst erkend geval van overmacht, waardoor het 
vaartuig niet aan deze eisen heeft kunnen voldoen. Op vaartuigen die voor de eerste 
keer een DML aanvragen, is deze bepaling niet van toepassing. 

9. Er wordt geen DML toegewezen aan vaartuigen waarvoor de partijen, zoals blijkt uit 
rechtshandhavingsmaatregelen die zijn genomen door de partij onder jurisdictie 
waarvan het vaartuig vist, stelselmatige overtredingen hebben geconstateerd die de 
doeltreffendheid van het internationale programma voor het behoud van dolfijnen 
aantasten. 

10. De partijen waarvan gekwalificeerde vaartuigen vissen op tonijn die voorkomt in 
combinatie met dolfijnen, beheren hun DML’s op een verantwoorde manier, d.w.z. 
dat geen enkel vaartuig een totale DML per jaar krijgt die groter is dan de DML die 
voor 1997 door het ITC is vastgesteld en is vermeld in de notulen van de veertiende 
vergadering van het ITC die op 19-20 februari 1997 is gehouden op grond van de 
Overeenkomst van La Jolla. Geen enkele partij wijst al haar gekwalificeerde 
vaartuigen samen een groter aantal DML’s toe dan aan die partij is toegewezen op 
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grond van de secties I en III van deze bijlage. Geen enkele eerste toewijzing van een 
DML aan een vaartuig mag groter zijn dan de ADML, tenzij de prestaties van dat 
vaartuig op het vlak van de vermindering van de dolfijnsterfte, gemeten door de ITC 
aan de hand van gegevens over de voorgaande twee jaar, beter zijn dan de 
gemiddelde prestatie van de totale internationale vloot. Geen enkele eerste toewijzing 
van een DML aan een vaartuig mag groter zijn dan de ADML als, in de voorgaande 
twee jaar, door dat vaartuig een van de overtredingen is begaan die zijn vermeld in 
sectie III, punt 4, van deze bijlage, onverminderd de bepalingen die zijn vastgesteld 
krachtens dat punt. 

11. Als de totale dolfijnsterfte van de vloot van een partij gelijk is aan of groter is dan het 
totaal van de DML’s dat op grond van deze bijlage aan die partij is toegewezen, mag 
geen enkel vaartuig dat onder jurisdictie van die partij vist, nog langer vissen op 
tonijn die voorkomt in combinatie met dolfijnen. 

12. Iedere partij stelt de directeur jaarlijks uiterlijk 1 februari in kennis van de eerste 
verdeling over haar vloot van de aan hem toegewezen DML. Voordat de directeur 
bedoelde kennisgeving heeft ontvangen, mag geen enkel vissersvaartuig beginnen 
met vissen op tonijn die voorkomt in combinatie met dolfijnen. 

II. Gebruik van DML’s 

1. Vaartuigen waaraan een DML voor het hele jaar is toegewezen en die geen netten bij 
dolfijnen uitzetten vóór 1 april van dat jaar of waaraan een DML is toegewezen voor 
het tweede halfjaar en die per 1 oktober van dat jaar geen netten bij dolfijnen hebben 
uitgezet of vaartuigen waaraan een DML per visreis is toegewezen uit de RDML en 
die tijdens die visreis geen netten hebben uitgezet bij dolfijnen, verliezen, tenzij de 
inactiviteit het gevolg is geweest van overmacht of buitengewone omstandigheden 
die zijn erkend door het ITC, hun DML en mogen voor de rest van dat jaar geen 
netten uitzetten bij dolfijnen. Onverminderd het bepaalde in bijlage VII, lid 9, 
betreffende de besluitvorming in het ITC wordt een verzoek van een partij om 
ontheffing voor een van haar vaartuigen ingevolge overmacht of buitengewone 
omstandigheden, geacht door het ITC te zijn ingewilligd, tenzij een meerderheid van 
gouvernementele leden van het ITC een door enige andere partij ingediend officieel 
en met redenen omkleed bezwaar tegen dat verzoek ondersteunt. Verzoeken om 
ontheffing dienen niet later dan 1 april aan het secretariaat te worden toegezonden; 
officiële bezwaren dienen niet later dan 20 april aan het secretariaat te worden 
toegezonden. Vaartuigen waarvan de DML gedurende twee opeenvolgende jaren om 
een van genoemde redenen vervallen is, komen niet in aanmerking voor een DML 
voor het daaropvolgende jaar. 

2. Binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze overeenkomst stelt het ITC in 
samenwerking met de wetenschappelijke staf van de IATTC een regeling op om het 
gebruik van de DML te meten teneinde ongefundeerde verzoeken voor DML’s te 
voorkomen en doet het ook een aanbeveling om deze regeling aan te nemen. De 
aanbevolen regeling wordt voorgelegd aan de vergadering van de partijen. 

III. Gebruik van vervallen of ongebruikte DML’s 

1. Na 1 april worden de DML’s die, gezien het bepaalde in sectie II, volgens de 
directeur niet zullen worden gebruikt of die op grond van andere bepalingen zijn 
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vervallen, overeenkomstig de bepalingen in deze sectie opnieuw over de partijen 
verdeeld. 

2. Uiterlijk op 1 mei van ieder jaar worden de DML’s voor een heel jaar die waren 
toegewezen aan vaartuigen die ze, volgens het bepaalde in sectie II, niet hebben 
gebruikt of waarvoor die DML’s op grond van andere bepalingen zijn vervallen, door 
de directeur opnieuw verdeeld over de partijen volgens de formule die is vastgesteld 
op grond van sectie I, punt 5, nadat die formule eerst is aangepast zoals bepaald 
onder a), b) en c) hierna. Dergelijke extra DML’s mogen door de partijen worden 
herverdeeld onder de gekwalificeerde vaartuigen onder hun jurisdictie met 
inachtneming van de limieten en bepalingen die zijn vermeld in de punten 3, 4, 5, 6 
en 7 van deze sectie. 

a. Bij de nieuwe toewijzing worden geen vaartuigen in aanmerking genomen die 
op grond van het bepaalde in dit punt DML’s hebben verloren of waarvoor 
DML’s zijn vervallen en evenmin met vaartuigen die DML’s voor het tweede 
halfjaar aanvragen na de uiterste termijn die is vermeld in sectie I, punt 1. 

b. Voordat wordt vastgesteld hoeveel DML’s beschikbaar zijn voor herverdeling 
op grond van de bepalingen in deze sectie, wordt op het betrokken getal 
eventuele dolfijnsterfte in mindering gebracht die is veroorzaakt door 
vaartuigen waarvan de DML’s zijn vervallen op grond van het bepaalde in 
sectie II, punt 1. 

c. Voordat de directeur het aantal DML’s vaststelt dat beschikbaar is voor 
herverdeling krachtens deze sectie, brengt hij eenderde in mindering van de 
ADML die is berekend volgens sectie I, punt 5, met het oog op toewijzing 
daarvan aan vaartuigen waarvoor een DML voor het tweede halfjaar is 
aangevraagd voor de uiterste termijn die is vastgesteld op grond van sectie I, 
punt 1. De DML’s voor het tweede halfjaar worden door de directeur aan de 
verschillende partijen toegewezen in verhouding tot hun jurisdictie over de 
vaartuigen waarvoor de bepalingen onder c) van toepassing zijn. De DML’s 
voor het tweede halfjaar die door de partijen aan de vaartuigen onder hun 
jurisdictie worden toegewezen, mogen niet groter zijn dan eenderde van de 
ADML die is berekend volgens sectie I, punt 5. De betrokken vaartuigen 
mogen geen netten bij dolfijnen uitzetten vóór 1 juli van het betrokken jaar. 

3. Partijen mogen de DML’s van hun gekwalificeerde vaartuigen die voldoen aan de 
criteria die zijn vastgesteld in sectie I, punt 2, van deze bijlage naar boven of naar 
beneden aanpassen, op voorwaarde dat aan geen enkel vaartuig een aangepaste DML 
wordt toegewezen die meer dan 50 % groter is dan de oorspronkelijke DML, tenzij 
de prestatie van dat vaartuig wat betreft de vermindering van de dolfijnsterfte, zoals 
gemeten door het ITC, ligt boven 60 % van de prestatie van de internationale vloot 
als totaal, zoals gemeten door het ITC aan de hand van gegevens over de voorgaande 
jaren. Partijen die dergelijke aanpassingen uitvoeren, stellen de directeur daarvan 
uiterlijk in kennis op 20 mei; dergelijke aanpassingen mogen niet van toepassing 
worden vóór de kennisgeving aan de directeur. 

4. Partijen mogen de oorspronkelijke DML van een vaartuig niet opwaarts aanpassen 
als het ITC in de loop van het betrokken jaar of in de voorgaande twee jaar een van 
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de volgende feiten heeft vastgesteld en de partij met jurisdictie over dat vaartuig 
daarmee akkoord is gegaan: 

a. het vaartuig viste zonder waarnemer; 

b. het vaartuig heeft netten bij dolfijnen uitgezet zonder dat het een DML had; 

c. het vaartuig heeft netten bij dolfijnen uitgezet nadat het zijn DML had bereikt; 

d. het vaartuig heeft bewust netten uitgezet bij een dolfijnbestand waarbij dat 
verboden was; 

e. de kapitein, de bemanning of de scheepseigenaar hebben handelingen 
uitgevoerd als beschreven in bijlage II, punt 6, onder f), van deze overeen-
komst; 

f. het vaartuig heeft het verbod op nachtvisserij overtreden, of 

g. het vaartuig heeft bij het vissen in de buurt van dolfijnen explosieven gebruikt. 

Met betrekking tot de onder a), b), c), d), f) en g) genoemde overtredingen wordt een 
partij geacht met de vaststelling van een overtreding akkoord te zijn gegaan als zij 
niet binnen zes maanden na signalering door het ITC van een mogelijke overtreding, 
daartegen bezwaar aantekent bij het ITC. Met betrekking tot de onder e) bedoelde 
overtreding wordt een partij geacht akkoord te zijn gegaan met de betrokken 
vaststelling als niet binnen twaalf maanden na de signalering bezwaar wordt gemaakt 
bij het ITC. 

Een kennisgeving door de betrokken partij dat de mogelijke overtreding wordt 
onderzocht, geldt als een bezwaar in de zin van dit punt, op voorwaarde dat die 
kennisgeving door het secretariaat vóór het verstrijken van de desbetreffende termijn 
van 6 of 12 maanden wordt ontvangen. 

In dergelijke gevallen wordt een partij geacht met de vaststelling van de overtreding 
akkoord te zijn gegaan indien die partij haar onderzoek niet voltooit en over de 
definitieve resultaten daarvan verslag uitbrengt bij het ITC binnen een termijn van 
twee jaar vanaf de datum waarop de mogelijke overtreding voor het eerst aan de 
partij werd gesignaleerd, behalve in het in de volgende alinea beschreven geval. 

Indien het voor de betrokken partij onmogelijk is het onderzoek binnen deze termijn 
van twee jaar te voltooien, stelt de partij het ITC in kennis van de stand van het 
onderzoek en de geraamde tijd die nodig is om het te voltooien. De partij dient een 
dergelijk verslag in op elke daaropvolgende vergadering van het ITC, tot de zaak is 
opgelost. Indien geen verslag wordt ingediend, wordt de partij geacht met de 
vaststelling van de overtreding akkoord te zijn gegaan. Het secretariaat stelt de 
betrokken partij in kennis van de zaken waarvoor de termijn weldra verstrijkt en 
waarvoor de desbetreffende informatie moet worden geactualiseerd. 

5. Vaartuigen kunnen alleen in aanmerking komen voor een bijkomende toewijzing van 
DML als zij gedurende het hele jaar het vereiste vistuig en de vereiste uitrusting voor 
dolfijnvriendelijk vissen aan boord hebben; ook mag geen bijkomende toewijzing 
plaatsvinden aan vaartuigen die hun oorspronkelijke DML vóór 1 april hebben 
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overschreden, tenzij als gevolg van overmacht of buitengewone omstandigheden die 
door de vergadering van de partijen in overleg met het ITC zijn erkend. 

6. Voor vaartuigen die hun DML, eventueel aangepast volgens deze bijlage, in een 
bepaald jaar overschrijden, wordt die overschrijding, verhoogd met 50 % en tenzij 
het ITC een andere aanbeveling doet, op de wijze voorgeschreven door het ITC in de 
volgende jaren in mindering gebracht op de DML’s die aan dat vaartuig worden 
toegewezen door de partij onder jurisdictie waarvan het vaartuig vist. 

7. Als een vaartuig zijn DML, eventueel aangepast volgens deze bijlage, bereikt of 
overschrijdt, moet het de visserij op tonijn die voorkomt in combinatie met dolfijnen 
onmiddellijk staken. 

IV. Uitvoering 

1. Partijen zorgen ervoor dat bij de uitvoering van de DML-regeling vastgesteld in deze 
bijlage, de in bijlage III bedoelde dolfijnsterftemaxima per bestand per jaar niet 
worden overschreden. 

2. In geval van uitzonderlijke of buitengewone omstandigheden die in deze bijlage niet 
zijn voorzien nemen partijen, volgens de aanbevelingen van het ITC, in 
overeenstemming met de bepalingen van deze bijlage de nodige maatregelen om de 
DML-regeling uit te voeren. 

3. Als in een jaar de sterfte een volgens het ITC significant niveau overschrijdt, beveelt 
het ITC de partijen aan een vergadering te houden om de oorzaken daarvan te 
onderzoeken en te bepalen, en opties aan te geven om die oorzaken aan te pakken. 

Bijlage V 

Wetenschappelijke adviescommissie 

1. Partijen behouden de wetenschappelijke adviescommissie van technische specialisten 
die is opgericht bij de Overeenkomst van La Jolla, zodat deze de directeur kan 
bijstaan in aangelegenheden betreffende onderzoek 

a. om de huidige techniek op het vlak van de ringzegen zo te wijzigen dat de kans 
op dolfijnsterfte als gevolg daarvan afneemt, en 

b. naar andere methoden om volgroeide geelvintonijn te vangen. 

2. De adviescommissie heeft de volgende taken en verantwoordelijkheden: 

a. zij dient minstens één keer per jaar te vergaderen; 

b. zij dient plannen, voorstellen en onderzoekprogramma's van de IATTC te 
toetsen aan de in punt 1 vermelde doelstellingen; 

c. zij dient de directeur te adviseren over de opzet, stimulering en oriëntatie van 
onderzoek in het perspectief van de in punt 1 vermelde doelstellingen, en 
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d. zij dient de directeur bij te staan bij het vinden van bronnen voor de 
financiering van dergelijk onderzoek. 

3. De adviescommissie bestaat uit hoogstens tien leden, van wie hoogstens twee uit 
eenzelfde land, die worden gekozen uit internationale kringen van 
wetenschapsmensen, vistuigdeskundigen, de visserijsector en milieudeskundigen. De 
leden worden door de directeur voorgedragen op grond van hun technische 
deskundigheid en hun individuele benoeming dient door de partijen te worden 
goedgekeurd. 

Bijlage VI 

Nationale wetenschappelijke adviescommissies 

1. De nationale wetenschappelijke adviescommissies (NATSAC’s), die worden 
opgericht overeenkomstig artikel XI van deze overeenkomst hebben onder andere de 
volgende taken: 

zij ontvangen en toetsen relevante gegevens, inclusief gegevens die door de nationale 
autoriteiten aan de directeur worden verstrekt; 

zij brengen advies uit en doen hun regeringen aanbevelingen voor maatregelen en 
acties die zouden moeten worden uitgevoerd voor de instandhouding en het beheer 
van de levende rijkdommen van de zee in het overeenkomstgebied; 

zij doen hun regeringen aanbevelingen met betrekking tot de onderzoekbehoefte, 
onder andere met betrekking tot ecosystemen, de effecten van klimatologische 
factoren, milieufactoren en sociaal-economische factoren, de effecten van de visserij, 
en ook met betrekking tot maatregelen als bedoeld in deze overeenkomst, zoals 
vangstmethoden en visserijpraktijk, technologisch onderzoek inzake vistuig, 
waaronder de ontwikkeling en het gebruik van selectief, milieuvriendelijk en 
kostenefficiënt vistuig, alsmede met betrekking tot de coördinatie en de stimulering 
van dergelijk onderzoek; 

zij voeren tegen 1998 of zo spoedig mogelijk daarna wetenschappelijke onderzoeken 
en evaluaties uit over de vooruitgang wat betreft de doelstelling om in het jaar 2001 
per jaar per dolfijnbestand een sterfte van niet meer dan 0,1 % Nmin te bereiken en zij 
doen hun regeringen passende aanbevelingen inzake deze onderzoeken en evaluaties, 
en verrichten aanvullende evaluaties in het jaar 2001 in overeenstemming met deze 
overeenkomst; 

zij zorgen voor regelmatige, tijdige en volledige uitwisseling van gegevens tussen de 
partijen en henzelf over de vangst van tonijn en in combinatie daarmee voorkomende 
soorten, en over de bijvangst, met inbegrip van gegevens over dolfijnsterfte, met het 
oog op de opstelling van aanbevelingen aan hun regeringen over instandhoudings- en 
beheersmaatregelen, alsmede aanbevelingen voor rechtshandhaving en 
wetenschappelijk onderzoek, zonder bij een en ander de vertrouwelijkheid van 
bedrijfsgegevens te schenden; 
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zij overleggen zo nodig met andere deskundigen teneinde zoveel mogelijk informatie 
te verzamelen die nuttig zou kunnen zijn in het perspectief van de doelstellingen van 
deze overeenkomst, en 

zij verrichten alle andere taken die hun respectieve regeringen hen toevertrouwen. 

2. Verslagen van de NATSAC’s, ook van hun samenwerkingsvergaderingen, worden 
op zodanige manier beschikbaar gesteld voor de partijen en het publiek dat geen 
afbreuk wordt gedaan aan de vertrouwelijkheidsbepalingen. 

3. De directeur mag, naast de vergaderingen op grond van artikel XI, punt 3, 
vergaderingen bijeenroepen om het overleg tussen de NATSAC’s te 
vergemakkelijken. 

4. De vergaderingen van de NATSAC’s zijn bedoeld voor: 

het uitwisselen van informatie; 

de toetsing van IATTC-onderzoek aan de doelstellingen van deze overeenkomst; en 

het formuleren van aanbevelingen aan de directeur over het toekomstige 
onderzoekprogramma voor de realisatie van de doelstellingen van deze 
overeenkomst. 

5. De NATSAC-leden van een partij die deelnemen aan een vergadering worden 
aangewezen door die partij. 

Bijlage VII 

Internationaal toezichtcomité 

1. De taken van het internationale toezichtcomité (ITC) bedoeld in artikel XII van deze 
overeenkomst zijn: 

a. het ITC stelt jaarlijks een lijst op van vaartuigen die gekwalificeerd zijn voor 
DML, zoals overeengekomen in bijlage IV; 

b. het ITC analyseert de aan hem uitgebrachte verslagen over alle visreizen voor 
tonijnvisserij van vaartuigen die onder deze overeenkomst vallen; 

c. het ITC stelt, aan de hand van de lijst van mogelijke overtredingen die is 
vastgesteld door de vergadering van de partijen, mogelijke overtredingen vast; 

d. het ITC stelt de betrokken partij, via de directeur, in kennis van mogelijke 
overtredingen door vaartuigen die haar vlag voeren of onder haar jurisdictie 
vissen en het ontvangt informatie van die partij over de genomen maatregelen; 

e. het ITC houdt bijgewerkte informatie bij over de maatregelen van de partijen 
wat betreft adequate opleiding voor kapiteins van vissersvaartuigen en tevens 
een lijst van die kapiteins van vissersvaartuigen waarvoor, aan de hand van 
informatie die door elk van de partijen is verstrekt, is geconstateerd dat zij 
voldoen aan vastgestelde eisen inzake de uitoefening van de visserij; 
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f. het ITC doet de vergadering van de partijen aanbevelingen voor maatregelen 
om de doelstellingen van deze overeenkomst te bereiken, met name inzake het 
gebruik van vistuig, uitrusting en vangstmethoden, rekening houdende met de 
verbeteringen in de techniek, en ook voor de vaststelling van passende 
stimulansen daartoe voor kapiteins en bemanning; 

g. het ITC brengt aan de vergadering van de partijen een jaarverslag uit over die 
aspecten van de visserijactiviteit van de vloot die betrekking hebben op de 
uitvoering van deze overeenkomst, met inbegrip van een beknopt overzicht van 
vastgestelde mogelijke overtredingen en de naar aanleiding daarvan door de 
partijen genomen maatregelen; 

h. het ITC doet de partijen aanbevelingen om de incidentele dolfijnsterfte bij de 
visserij in het overeenkomstgebied geleidelijk te verminderen; en 

i. het ITC vervult alle andere taken die hem door de vergadering van de partijen 
zijn opgedragen. 

2. Het ITC bestaat uit vertegenwoordigers van de partijen (“gouvernementele leden”), 
drie vertegenwoordigers van niet-gouvernementele milieuorganisaties met erkende 
ervaring in aangelegenheden betreffende deze overeenkomst en een kantoor op het 
grondgebied van een partij, en drie vertegenwoordigers van de tonijnvisserij die 
onder jurisdictie van een partij actief is in het overeenkomstgebied (“niet-
gouvernementele leden”). 

3. De niet-gouvernementele leden worden gekozen voor een termijn van twee jaar 
vanaf de eerste vergadering van het ITC onmiddellijk na hun verkiezing. 

4. De niet-gouvernementele leden worden gekozen via de volgende procedure: 

a. Vanaf 60 dagen vóór het verstrijken van de ambtstermijn van een niet-
gouvernementeel lid mogen de betrokken niet-gouvernementele organisaties 
kandidaatstellingen bij de directeur indienen. Elke kandidaatstelling dient 
vergezeld te gaan van een curriculum vitae. De zittende niet-gouvernementele 
leden mogen voor een nieuwe ambtstermijn worden voorgedragen; 

b. Nadat de kandidaatstellingen zijn ontvangen, stelt de directeur de partijen 
daarvan binnen tien dagen schriftelijk in kennis. Partijen dienen hun stem aan 
de directeur te doen toekomen binnen 20 dagen nadat hij hun de 
kandidaatstellingen heeft toegezonden. Bij deze verkiezing zijn de drie 
kandidaten van iedere niet-gouvernementele sector gekozen die de meeste 
stemmen hebben; de kandidaat die op drie na het hoogste aantal stemmen 
krijgt, wordt aangewezen als plaatsvervangend lid. Bij een gelijk aantal 
stemmen verzoekt de directeur de partijen opnieuw te stemmen om te bepalen 
wie is gekozen als lid en wie als plaatsvervangend lid; 

c. Als de zetel van een niet-gouvernementeel lid permanent vacant wordt wegens 
overlijden, ontslagname of afwezigheid bij drie opeenvolgende vergaderingen 
van het ITC, neemt de waarnemer de betrokken zetel in voor de resterende 
duur van de ambtstermijn. De kandidaat met op vier na het hoogste aantal 
stemmen bij de onder a) en b) bedoelde verkiezingen, wordt aangewezen als 
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plaatsvervangend lid. Bij verdere vacatures stelt de directeur de betrokken niet-
gouvernementele organisaties op de hoogte zodat nieuwe kandidaten kunnen 
worden voorgesteld voor een verkiezing overeenkomstig het bepaalde onder a) 
en b); 

d. Plaatsvervangers mogen de vergaderingen van het ITC bijwonen, maar hebben 
niet het recht het woord te voeren als alle leden voor hun sector aanwezig zijn. 

5. Het ITC houdt minstens drie vergaderingen per jaar, waarvan bij voorkeur één 
tegelijk met de gewone vergadering van de partijen. 

6. Het ITC kan op verzoek van minstens twee partijen en op voorwaarde dat de 
meerderheid van de partijen dit verzoek steunt, bijkomende vergaderingen 
bijeenroepen. 

7. De vergaderingen van het ITC worden voorgezeten door een voorzitter die aan het 
begin van elke vergadering wordt gekozen door de gouvernementele leden en die 
beslist over punten van orde. Alle leden hebben het recht te vragen dat beslissingen 
van de voorzitter worden genomen zoals bepaald in punt 9 van deze bijlage. 

8. De vergaderingen worden gehouden in het Spaans en het Engels, en ook de 
documenten van het ITC worden in beide talen voorgelegd. 

9. De besluiten tijdens de vergaderingen van het ITC worden door de gouvernementele 
leden bij consensus vastgesteld. 

10. Voor het bijwonen van ITC-vergaderingen gelden de volgende criteria: 

a. Er gelden geen beperkingen voor het aantal personen in de delegatie van een 
partij bij een ITC-vergadering. 

b. Staten die lid zijn van de IATTC of partijen die deze overeenkomst hebben 
ondertekend, mogen zich laten vertegenwoordigen door een waarnemer. 

c. Staten die geen lid zijn van de IATTC en staten of regionale organisaties voor 
economische integratie die deze overeenkomst niet hebben ondertekend, 
mogen zich, mits zij de gouvernementele leden van het ITC daarvan vooraf in 
kennis stellen en tenzij één van die leden schriftelijk bezwaar aantekent, laten 
vertegenwoordigen door een waarnemer. 

d. De directeur kan, mits hij de leden van het ITC daarvan vooraf in kennis stelt 
en tenzij een gouvernementeel lid schriftelijk bezwaar aantekent, 
vertegenwoordigers van intergouvernementele organisaties uitnodigen als 
waarnemer aan een vergadering deel te nemen. 

e. De directeur maakt in de onder c) en d) bedoelde gevallen niet bekend welke 
partij bezwaar heeft gemaakt. 

f. Een waarnemersdelegatie mag ten hoogste bestaan uit twee afgevaardigden, 
tenzij tweederde van de gouvernementele leden van het ITC akkoord is gegaan 
met een groter aantal. 
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11. In urgente gevallen en onverminderd het bepaalde in punt 9 van deze bijlage kan het 
ITC schriftelijk besluiten via stemming van de gouvernementele leden volgens de 
hierna vermelde procedure: 

a. het voorstel en alle relevante documentatie worden minstens 14 dagen voor de 
voorgestelde datum van inwerkingtreding van het besluit, de actie of de 
maatregel op schrift toegezonden aan alle leden van het ITC; de stemmen over 
het voorstel moeten uiterlijk zeven dagen voor de voorgestelde datum van 
inwerkingtreding aan de directeur worden toegezonden; 

b. het voorstel wordt als urgent beschouwd, tenzij de meerderheid van de 
gouvernementele leden schriftelijk bezwaar maakt; het voorstel wordt 
aanvaard, tenzij een gouvernementeel lid schriftelijk bezwaar maakt; en 

c. de directeur zorgt voor toezending van het voorstel en de bijbehorende 
documentatie, ontvangt en telt de stemmen en stelt de leden van het ITC op de 
hoogte van de uitslag van de stemming zodra de stemming gesloten is. 

12. De directeur vervult de functie van secretaris, dat wil zeggen: 

a. hij assisteert bij het bijeenroepen en de organisatie van vergaderingen van het 
ITC; 

b. hij zorgt voor de presentatie van de gegevens die het ITC nodig heeft om zijn 
taken uit te voeren en verantwoordelijkheden na te komen, inclusief het 
opstellen van formulieren voor ITC-waarnemers en formulieren voor gegevens 
over de activiteit van de vissersvaartuigen, de dolfijnsterfte en de 
aanwezigheid, de staat en het gebruik van uitrusting en vistuig voor 
dolfijnvriendelijke visserij; 

c. hij notuleert alle vergaderingen en stelt ontwerpen op voor bijzondere 
verslagen en andere documenten in verband met de werkzaamheden van het 
ITC; 

d. hij verstrekt iedere partij, ter beoordeling door die partij, aanbevelingen en 
gegevens over mogelijke overtredingen door vaartuigen onder haar jurisdictie 
die het ITC heeft geconstateerd; 

e. hij verstrekt het ITC de gegevens die hij van partijen heeft ontvangen over de 
maatregelen die zijn genomen naar aanleiding van door het ITC geconstateerde 
mogelijke overtredingen; 

f. hij publiceert het jaarverslag van het ITC en zorgt voor publicatie daarvan 
volgens de instructies van de vergadering van de partijen; 

g. hij presenteert aan de leden van het ITC de in punt 1, onder e), van deze bijlage 
bedoelde informatie die hij van de partijen heeft ontvangen; en 

h. hij voert andere hem door de partijen opgedragen taken uit die nodig zijn in 
verband met de functies van het ITC. 
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13. De procedureregels van het ITC kunnen worden gewijzigd door de vergadering van 
de partijen. Het ITC kan aanbevelingen doen voor wijzigingen. 

14. De leden van het ITC en alle andere deelnemers die uitgenodigd zijn om ITC-
vergaderingen als waarnemer bij te wonen, behandelen alle tijdens zo'n vergadering 
verstrekte informatie volgens de vertrouwelijkheidsregels die zijn vermeld in 
artikel XVIII van deze overeenkomst. 

Bijlage VIII 

Eisen voor vissersvaartuigen 

1. In deze bijlage wordt verstaan onder: 

a. “strip”: een deel van het net met een hoogte van ongeveer 6 vadem; 

b. “backdown” (plotseling vieren van de ringzegen tijdens het binnenhalen van de 
vangst): de procedure om gevangen dolfijnen te laten ontsnappen door de 
motor(en) van het vaartuig tijdens het halen van het net in de achteruit te zetten 
waardoor in het nog resterende net in het water een sleuf ontstaat en de 
drijverspees op het uiterste punt van de sleuf onder water raakt; 

c. “bunch”: gebundeld stuk drijverspees; 

d. “sack-up” (zakken): het onderdeel van het vissen met de ringzegen waarbij de 
gevangen vis door het sluiten met de sluitlijn als in een zak samengedreven 
wordt naar de oppervlakte van het water voor lading aan boord van het 
vissersvaartuig. 

2. Eisen inzake vistuig en uitrusting voor dolfijnvriendelijk vissen 

Vaartuigen met een laadvermogen van meer dan 363 metrieke ton (400 short tons) 
die vissen in het overeenkomstgebied moeten aan de volgende eisen voldoen: 

a. ze moeten beschikken over een ringzegen met een dolfijnveilig netpaneel 
(DSP) met de volgende kenmerken: 

i. het DSP dient een lengte te hebben van minstens 180 vadem (gemeten 
voor de plaatsing), tenzij het net hoger is dan 18 strips, in welk geval de 
lengte van het DSP 10 vadem dient te bedragen per strip. Het DSP moet 
zo worden geplaatst dat het loopt langs de backdownsleuf langs de 
drijverspees, vanaf de laatste bundel van de drijverspees bij de boeg 
enerzijds tot minstens tweederde van de afstand van het uiterste punt van 
de backdownsleuf tot het punt waar het net is bevestigd aan de 
achterzijde van het schip anderzijds. Het DSP bestaat uit kleinmazig 
netwerk waarvan de gestrekte mazen niet groter zijn dan 1 ¼ inch 
(3,2 cm). Het DSP heeft vanaf de drijverspees een hoogte van minstens 
twee strips; 

ii. aan elk uiteinde van het DSP wordt een duidelijk zichtbaar baken 
bevestigd; 
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iii. de ruimte tussen de drijvers of de drijverspees en het kleinmazige net 
mag niet groter zijn dan 1 3/8 inch (3,5 cm); 

b. ze dienen over minstens drie operationele speedboten te beschikken die zijn 
uitgerust met operationele breidels of palen en sleeplijnen; 

c. ze moeten beschikken over een operationeel raft voor het waarnemen en 
redden van dolfijnen; 

d. ze moeten beschikken over minstens twee operationele duikmaskers voor 
onderwaterobservatie; en 

e. ze moeten beschikken over een schijnwerper met een sterkte van minstens 
140 000 lumen. 

3. Eisen inzake bescherming en vrijlaten van dolfijnen, en verbodsbepalingen 

Vaartuigen met een laadvermogen van meer dan 363 metrieke ton (400 short tons) 
die vissen in het overeenkomstgebied moeten zich houden aan de volgende 
bepalingen: 

a. ze moeten bij elke trek (“set”) waarbij dolfijnen worden gevangen, de 
“backdown”-procedure uitvoeren totdat ze op die manier niet langer levende 
dolfijnen uit het net kunnen laten ontsnappen; tijdens de “backdown”-
procedures wordt minstens één bemanningslid ingezet om de dolfijnen te 
helpen ontsnappen; 

b. ze moeten na de “backdown”-procedure blijven proberen om nog in het net 
aanwezige levende dolfijnen te laten ontsnappen voordat wordt begonnen met 
het sluiten van de ringzegen (“sack-up”); 

c. ze mogen geen levende dolfijnen insluiten of met een schepnet uit de ringzegen 
halen; 

d. ze moeten vermijden dat dolfijnen die bij hun visserijactiviteit zijn gevangen, 
worden verwond of gedood; 

e. ze moeten ervoor zorgen dat ze niet later met de “backdown”-procedure klaar 
zijn dan 30 minuten na zonsondergang als bepaald door een nauwkeurige en 
betrouwbare bron die door de partijen is erkend. Een trek (“set”) waarvoor niet 
aan deze eis wordt voldaan, wordt als nachtvisserij aangemerkt; 

f. ze mogen tijdens de visserijactiviteit waarbij dolfijnen betrokken kunnen zijn 
geen explosieven gebruiken (onderwatervuurpijlen worden niet als explosieven 
beschouwd); 

g. ze mogen niet langer netten bij dolfijnen uitzetten als hun DML is bereikt; 

h. ze mogen niet opzettelijk netten bij dolfijnen uitzetten als ze geen DML 
hebben; 
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i. ze moeten regelmatig, volgens de criteria van het ITC en om ervoor te zorgen 
dat tijdens de “backdown”-procedure het paneel voor dolfijnvriendelijk vissen 
zich op de juiste positie bevindt, de onderlinge posities van de netdelen 
verifiëren. 

Er wordt nadrukkelijk op gewezen dat bij naleving van bovenvermelde eisen de 
persoonlijke veiligheid van de bemanningsleden niet in gevaar mag komen. 

4. Uitzonderingen 

a. De eisen van punt 2 van deze bijlage en de verplichting om de in punt 3 van 
deze bijlage genoemde “backdown”-procedure uit te voeren, gelden niet voor 
vaartuigen zonder DML, tenzij de partij onder jurisdictie waarvan dat vaartuig 
vist, anders bepaalt. 

b. Als in bovenstaande alinea bedoelde vaartuigen onbedoeld dolfijnen vangen, 
dienen zij met alle middelen waarover zij beschikken, inclusief het beëindigen 
van de trek (“set”), te proberen de dolfijnen te laten ontsnappen, daarbij 
rekening houdende met de in punt 3 van deze bijlage vermelde eisen. 

5. Behandeling van de waarnemers 

Kapiteins, bemanningsleden en alle ander personeel dienen zich te houden aan hun 
verantwoordelijkheden, zoals vermeld in bijlage II, punt 6, in geval van 
aanwezigheid van waarnemers aan boord van hun vaartuig. 

6. Vaartuigen kleiner dan 363 metrieke ton (400 short tons) 

Vaartuigen met een laadvermogen van 363 metrieke ton (400 short tons) of minder 
mogen niet opzettelijk netten uitzetten bij dolfijnen. 

Bijlage IX 

Punten van een toezicht- en controleprogramma betreffende de tonijnvangst 

1. Op grond van artikel V, lid 1, onder f), stellen de partijen een programma op om, aan 
de hand van onderstaande punten, te zorgen voor toezicht en controle op de 
hoeveelheden tonijn die in het overeenkomstgebied worden gevangen: 

a. gewichtsberekeningen voor toezicht op de gevangen, aangevoerde, verwerkte 
en uitgevoerde hoeveelheden tonijn; 

b. bijkomende maatregelen voor meer toezicht door waarnemers, inclusief 
vaststelling van criteria voor opleiding en voor verbetering van de 
vakbekwaamheid en de procedures voor toezicht en verslaglegging; 

c. de aanduiding van de plaats waar de visruimen zich bevinden, procedures voor 
verzegeling van de visruimen en voor toezicht en certificering boven- en 
benedendeks of andere even doeltreffende methoden; 
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d. registratie, ontvangst en opslag in een databank van radio- en faxberichten van 
vaartuigen met informatie die verband houdt met toezicht en controle op de 
betrokken tonijn; 

e. controle en toezicht aan de wal op de betrokken tonijn vanaf het vissen, het 
overladen tot de verwerking in blik aan de hand van de verslagen die worden 
uitgebracht in het kader van het waarnemersprogramma; 

f. periodieke systeemcontroles en controles ter plaatse met betrekking tot 
gevangen en aangelande tonijn en verwerkte producten van tonijn, en 

g. tijdige toegang tot relevante gegevens. 

2. Dit programma wordt door de partijen uitgevoerd op hun grondgebied op vaartuigen 
die onder hun jurisdictie vallen en verder in de zeegebieden die onder hun 
soevereiniteit vallen of waarover zij soevereine rechten en jurisdictie uitoefenen. 

Bijlage X 

Richtlijnen en criteria voor de deelneming van waarnemers aan  
de vergadering van de partijen 

1. De intergouvernementele organisaties waarvan de werkzaamheden relevant zijn voor 
de uitvoering van deze overeenkomst, alsmede niet-partijen waarvan de deelneming 
aan de vergadering de uitvoering van deze overeenkomst kan bevorderen, worden 
door de directeur uitgenodigd voor de vergaderingen van de partijen die worden 
bijeengeroepen op grond van artikel VIII. 

2. Niet-gouvernementele organisaties (NGO’s) met erkende ervaring in 
aangelegenheden op het vlak van deze overeenkomst, komen in aanmerking om als 
waarnemer deel te nemen aan alle vergaderingen van de partijen die krachtens 
artikel VIII worden bijeengeroepen, behalve bestuursvergaderingen of vergaderingen 
van hoofden van delegaties. 

3. NGO’s die als waarnemer wensen deel te nemen aan een vergadering van de partijen 
dienen de directeur daarvan minstens 50 dagen vóór de betrokken vergadering in 
kennis te stellen. De directeur stelt de partijen minstens 45 dagen vóór de 
begindatum van de vergadering in kennis van de namen van de betrokken NGO’s. 

4. Als een vergadering van de partijen wordt gehouden binnen 50 dagen na het 
uitschrijven ervan, stelt de directeur zich flexibeler op wat betreft het tijdstip van de 
verzending van de uitnodigingen. 

5. NGO’s die als waarnemer aan een vergadering wensen deel te nemen, kunnen dat 
tenzij een meerderheid van de partijen minstens 30 dagen vóór de begindatum van de 
betrokken vergadering officieel en schriftelijk een gemotiveerd bezwaar indient. 

6. Toegelaten waarnemers: 

a. mogen vergaderingen bijwonen, behoudens het bepaalde in punt 2 van deze 
bijlage, maar mogen niet stemmen; 
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b. mogen tijdens de vergadering mondelinge verklaringen afleggen als zij daartoe 
door de voorzitter uitgenodigd worden; 

c. mogen, met toestemming van de voorzitter, documenten in de vergadering 
uitdelen; en 

d. mogen andere passende door de voorzitter goedgekeurde activiteiten uitvoeren. 

7. De directeur mag NGO-waarnemers vragen een redelijke bijdrage te betalen en de 
kosten die het gevolg zijn van hun deelneming aan de vergadering (bijvoorbeeld 
kosten van kopiëren) voor hun rekening te nemen. 

8. Alle waarnemers die toegelaten zijn tot een vergadering van de partijen wordt 
dezelfde algemeen voor de partijen beschikbare documentatie toegezonden of op een 
andere manier verschaft, behalve documentatie met vertrouwelijke bedrijfsgegevens. 

9. Alle tot een vergadering van de partijen toegelaten waarnemers dienen zich te 
houden aan alle regels en procedures die gelden voor de andere deelnemers aan de 
vergadering. 
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FINANCIEEL MEMORANDUM BIJ HET BESLUIT 

Policy area(s): External aspects of certain Community policies 

Activit(y/ies): Community participation in regional fisheries organisations 

 

TITLE OF ACTION: APPROVAL BY THE EUROPEAN COMMUNITY OF THE AGREEMENT ON THE 

INTERNATIONAL DOLPHIN CONSERVATION PROGRAMME 

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S) 

11 03 02 / B78001: Contributions to international organisations 

11 03 03 / B78002: Preparatory work for new international fisheries organisations and 

other non-compulsory contributions to international organisations. 

2. OVERALL FIGURES 

2.1 Total allocation for action (Part B): open-ended action 

2.2 Period of application: from 2005 onwards 

2.3 Overall multiannual estimate of expenditure: This action does not entail obligatory 

spending other than the costs inherent to human resources (see point 5.2). 

(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial intervention) 
(see point 6.1.1) 

 EUR million (to three decimal places) 

 

 

 

Year 
[n] 

 

[n+1] 

 

[n+2] 

 

[n+3] 

 

[n+4] 

[n+5 
and 

subs. 
years] 

 

Total 

Commitments        

Payments        

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2) 

Commitments        

Payments        
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Subtotal a+b        

Commitments        

Payments        

 

(c) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure 

(see points 7.2 and 7.3) 

Commitments/ payments 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 1.944 

 

TOTAL a+b+c        

Commitments 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 1.944 

Payments 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 0.324 1.944 

2.4 Compatibility with financial programming and financial perspective 

X Proposal is compatible with existing financial programming. 

 Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial 

perspective. 

 Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional 

Agreement. 
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2.5 Financial impact on revenue 

X Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding 
implementation of a measure) 

OR 

 Proposal has financial impact – the effect on revenue is as follows: 

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on 
revenue should be shown in a separate annex.) 

(EUR million to one decimal place) 

  Situation following action 

Budget line Revenue 

Prior to
action 

[Year 
n-1] 

[Yea
r n] 

[n+1] [n+2] [n+3
] 

[n+4] [n+5] 

a) Revenue in absolute terms         

b) Change in revenue  ∆       

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows to 
the table if there is an effect on more than one budget line.) 

3. BUDGET CHARACTERISTICS 

Type of expenditure New EFTA 
contribution 

Contributions 
from applicant 

countries 

Heading in 
financial 

perspective 

Non Comp. Diff. NO NO  NO 
 

No            

 

4. LEGAL BASIS 

Article 37 of the Treaty, in conjunction with the first sentence of the first subparagraph 
of Article 300(2) and the first subparagraph of Article 300(3) 
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5. DESCRIPTION AND GROUNDS 

5.1 Need for Community intervention 

5.1.1 Objectives pursued 

Under the common fisheries policy the Community has exclusive competence over the 
external aspects of fisheries policy. It therefore has to satisfy the obligations deriving 
from the international law of the sea as regards cooperation on the conservation and 
management of fishery resources on the high seas. This involves participation as a full 
member in regional fisheries organisations, where these exist and cover areas in which 
the Community has fishing interests. The purpose of this measure is therefore to ensure 
the Community’s participation to the work carried out under the Agreement on the 
International Dolphin Conservation Programme. 

5.1.2 Measures taken in connection with ex ante evaluation 

The Community has fishing interests in the Eastern Pacific Ocean. Community 
fishermen are involved in fishing in the Agreement Area for highly migratory species. 
The Community has played an active part in the implementation of the Agreement since 
its adoption. It was decided by the Council in 1999 that the Community should apply 
this Agreement provisionally pending its accession to the sister organisation, the Inter-
American Tropical Tuna Commission. 

Since Spain has been accepted as a member of IATTC and will participate in the work 
pertaining to IATTC itself and to the AIDCP, the Community should now approve, and 
thus formalise its full membership to, the Agreement. 

5.2 Actions envisaged and budget intervention arrangements 

The AIDCP does not have an autonomous secretariat or budget. The implementation of 
the AIDCP, including all co-operative work and decision-making on the Dolphin 
Conservation Programme activities, is ensured through the secretariat of the Inter-
American Tropical Tuna Commission and the financing of all activities is made through 
the IATTC budget. 

Consequently, the Community’s conclusion of the AIDCP does not entail, in itself, any 
new compulsory expenditure. The EC’s financial contribution to the work of the AIDCP 
will be made as part of its contribution to the IATTC budget, when the Community’s 
accession takes place (procedures in this respect are still underway). At this time, 
Spain’s membership to IATTC on behalf of the Community carries the obligation for 
this Member State to satisfy the relevant membership contribution to the IATTC budget. 
Once the EC’s accession procedures are completed, Spain will withdraw from IATTC 
and the EC will become Member under exclusive competence, assuming all financial 
obligations derived from that membership. 

Therefore, the financial aspects involved in the legislative proposal herewith are those 
relating to the human resources allocated to the management of the AIDCP and IATTC 
files, as detailed in section 2.3.c) above and section 7.3 below. 
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Incidentally, the Community may decide to provide voluntary contributions to specific 
projects and activities financed on the basis of voluntary contributions of AIDCP 
members. These contributions would be made from Budget line B7 – 8002 / 11 03 03, 
as other similar financial interventions planned each year for different RFO activities. 

5.3 Methods of implementation 

The Commission is solely responsible for implementing the AIDCP Agreement, and 
will do so through its officials. 

6. FINANCIAL IMPACT 

No compulsory financial contribution foreseen. See also section 5.2 above. 

6.1 Total financial impact on Part B (over the entire programming period) 
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6.1.1 Financial intervention 

Commitments (in EUR million to three decimal places) 

Breakdown [Year 
n] 

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 
and 

subs. 
years] 

Total 

Action 1        

Action 2        

etc.        

TOTAL        

6.1.2 Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure 
(commitment appropriations) 

 [Year 
n] 

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 
and 

subs. 
years] 

Total 

1) Technical and 
administrative assistance        

a) Technical assistance 
offices        

b) Other technical and 
administrative assistance: 

- intra muros: 

- extra muros: 

of which for construction 
and maintenance of 
computerised management 
systems 

       

Subtotal 1        

2) Support expenditure:        

a) Studies        

b) Meetings of experts        

c) Information and 
publications 

       

Subtotal 2        

TOTAL        
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6.2 Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire programming 
period)7 

Commitments (in EUR million to three decimal places) 

Breakdown  Type  
of outputs 

(projects, files ) 

Number of 
outputs 

(total for years 
1…n)  

Average unit 
cost 

Total cost 

(total for years 
1…n)  

 

 1 2 3 4=(2X3) 

Action 1 

- Measure 1 

- Measure 2  

Action 2 

- Measure 1 

- Measure 2 

- Measure 3 

etc. 

 

    

TOTAL COST     

 

7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE 

7.1 Impact on human resources 

Staff to be assigned to management of the 
action using existing and/or additional 

resources 

Description of tasks deriving from the 
action 

Types of post 
Number of 

permanent posts 
Number of 

temporary posts 

Total 
 

Officials or 
temporary staff 

A 
B 
C 

1 A 
1 B 
1 C 

 

  These human resources reflect the 
members of the Unit FISH/B-2 in 
charge of, and involved in, the IATTC 
and AIDCP dossiers. 

Other human resources 
 

--    

Total 3    

 

                                                 
7 For further information, see separate explanatory note. 
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7.2 Overall financial impact of human resources 

Type of human resources Amount (EUR) Method of calculation *  

Officials 
Temporary staff 

 
324.000 3 x EUR 108 000 (unit cost) 

Other human resources  
(specify budget line)   

Total 324.000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

7.3 Other administrative expenditure deriving from the action 

Budget line 
(number and heading) Amount (EUR) Method of calculation 

Overall allocation (Title A7) 

A0701 – Missions 

A07030 – Meetings 

A07031 – Compulsory committees 1 

A07032 – Non-compulsory committees 1 

A07040 – Conferences 

A0705 – Studies and consultations 

Other expenditure (specify) 

 

105 000 

0 

0 

0 

0 

0 

 

Information systems (A-5001/A-4300)   

Other expenditure - Part A (specify)   

Total 105 000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

 

1 Specify the type of committee and the group to which it belongs. 

I. Annual total (7.2 + 7.3) 

II. Duration of action 

III. Total cost of action (I x II) 

EUR 

unspec-
ified 

EUR 
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8. FOLLOW-UP AND EVALUATION 

8.1 Follow-up arrangements 

Each year, when the IATTC budget is adopted, the Commission may examine, verify 
and comment on the draft budget submitted by the IATTC Secretariat, including the 
expenditure pertaining to AIDCP-related activities. The execution of these budgets is 
also scrutinised every year by the Contracting Parties. The budget is to be adopted by 
consensus of the Contracting Parties. 

8.2 Arrangements and schedule for the planned evaluation 

The IATTC budget is subject to external audit and scrutiny by Contracting Parties on 
the basis of the annual reports prepared by the Secretariat. These arrangements apply to 
all expenditure relating to AIDCP activities. 

9. ANTI-FRAUD MEASURES 

See 8.2 on external audit of the IATTC budget. 

In addition, the European Commission negotiates audit clauses with international 
organisations in respect of the implementation of certain schemes/projects part-financed 
by the European Community. These clauses enable the Commission to verify the 
implementation of the operations for which it is providing part-financing by means of 
both documentary checks and inspections on the ground. 




